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The Kaemiri Verb is treated in the Akhyata- and Krdanta-prakri- 
yas of. Igvara-kaula’s Kagmiragabdamrta. 

Verbal roots may end either in a consonant or in a vowel. When 
a root ends in a consonant, the vowel ¥ a is added to assist the pronun- 
ciation, Thus the root «x kar is written ex Κατα. It is still, however, 
considered to be a root ending in a consonant and is referred to as such. 
The final 5 a is dropped before adding the conjugational suffixes. For 
this reason, throughout this series of papers, I shall so far depart from 
the rule of strict transliteration, that I shall not write the final s a of 
roots ending in consonants, although that final € a will be written in 
the Nagari character. 

When a root ends in a vowel, that vowel is always < 7. There are 
only eight of these roots, of which five belong to the first, and three to 
the third conjugation, as follows,— 

First Conjugation.—f& khi, eat; Ty ci, drink; f& di, give; fw ni, 
take; and f< hi, take. — 

Third Conjugation, —fa zi, be born; fu pi, fall; and fa yi, come 

Ji. 
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As in the above examples, all verbs will be quoted under their 
root-forms. 
Excepting the verbs fa ni, take, fe di, give, and ΓΗ yi, come, all 


verbs whose roots end in vowels change the final < z to q ya(é) through- 


adding qīq wan to the root. But the present participle of fa khi, eat, 
is ara khyawān, not feara khiwün. On the other hand, the present 
participle of fa nz, take, is fata niwün, not qaia nyawün, This rule 
is a most important one, and will be met over and over again in the 
following pages. 
Conjugation. 

There are three conjugations of verbs. They only differ in the 

formation of the Causal Voice, and of the past participles and of the 


tenses derived from them. Their consideration is postponed till these 


tenses come to be dealt with. 


Voice. 


There are three voices: the Active, the Passive, and the Causal. 


THe Active VOICE. 


This is formed by adding the conjugational suffixes to the root 
direct according to the rules to be hereafter detailed. 


THe Passtve VoIGE. 


This is formed by conjugating the oblique form of the verbal noun 
in Yq un, that is to say, the shortened form of the Instrumental Singular 


which is used before post-positions, and which ends in spq ane, with the 
verb fq yi, come, which may either precede or follow. Thus, from 
the verb «x kar, make, the verbal noun is ««« karun. The oblique 
form of this is πατε karan?, and the Passive is axa fg karane yi, be 
made, literally, come into making. Compare the Hindi ea PEU Y 
dékh/n& më ata hat, it comes into seeing, it is seen (viii. i. 49). 
Examples of the use of the Passive are (viii. i. 50). 
τας [πατε WW qq ranan? yiwün chuh bate, the rice is coming 


into cooking, i.e., is being cooked. 
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ἵΠππ wx faaara Ata püna-y chuh yiwan karana, he, himself, is 

being made. 
Even neuter verbs can take the passive form, without, in this ease, 
changing their meaning (viii. i. 51). Thus,— 

gilda wx zotün chuh; or 

siaa {ατα ww z0tame ywan chuh, he is shining. The latter 
example is literally, he is coming into shining. 

«seq BY dazün chuh, or 

ama faia wx dazan? yWwün chuh, he is burning. 


The root qTst boz, hear, when used in the passive means ‘ 


(viii. i. 52). Thus,— 


HST wx bozün chuh, he hears, but. 


see 


εἰσι Trae RE bozan? yiwan chuh, he is being seen. 
aaa gq büzan? av (Gv, is the irregular past tense of yz), he 
was seen, i 
Asa fata bozan? yiyi, he will be seen. 
If we want to express the passive of the verb ‘to hear, we must 
use a periphrasis. Thus,— 
π]στπτ GAT faq ww bozanas andar yiwün chuh, he is coming 
into hearing, he is being heard. 
The root N% gar, work metal, may mean ‘to become hard’ in the 
Passive (viii, i. 53). Thus,— 
aca (ale €x garane yiwan chuh, it is being worked, or it is 
becoming hard. 
The root {8 ni, take, may mean ‘to have the attention distracted ’ 
in the Passive (vii. i. 55). Thus,— 


faa aa vx «in? yiwan chuh, he is being distracted, or he is 
being taken. 


The root f A7, take, may mean ‘to be engaged in’ in the Passive 
(viii, i. 56). Thus, gat fuste wx yan? yiwün chuh, he is engaged (in a 
business), or he 1s being taken. 

The root $W dés, see, is irregular. Its Passive is formed thus, 


Eri faara wx dréth yiwan chuh, he is being seen (viii. i. 54). 
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In adding this termination 58 an?, we must remember that in the 
case of the verbs fa ni, take, fe di, give, [3 yi, come, the first 8 a is 
elided (viii. ii. ll). Thus, fas fast ww nin? yiwan chuh, he is being 
taken. 

faq feu RE din? yiwan chuh, he is being given. 

faa fray ww yin? yiwün chuh, it is being come by him, υ.6.. he is 
coming. In the case of other verbs ending in < 7, that vowel becomes 
Aa s= τ 

fia khi, eat, ea fut wx khyan® yiwān chuh, he is being eaten, 


fe hi, take, Wa fara wx hyan® yiwān chuh, he is being taken 


fa ci, drink, s< frater wx cyan? yiwan chuh, it is being drunk. 


Tae CAUSAL VOICE. 


A root is made causal by adding sre andw (viii. iv. 2,3). Thus, 


"x kar, make; #@<I#@ karandw, cause to make. So, in the present 


tense, «rq BE karan chuh, he makes; sxsare €x karanüwün chuh, 
he causes to make. 


Exceptions — 


- 


The root qw wuph, fiy, is regular. Thus, gatara 9 wuphanawan 
chuh, he causes to fly. But when the causal verb means ‘to incite,’ 


the nis changed to / (viu. iv. 4). "Thus, qwerara € wuphalawan 
chuh, he incites. 


Intransitive roots containing three aksaras omit the wa an of 
qara anüw.n forming causals (viii. iv. 7). Thus,— 


From— 


AT wobar, be finished. SIVA] BY wóbardwün chuh, he 


finishes. 

WRU BY küisarüwün chuh, he 
makes tawny. 

HAMA BE kumaldiwain chuh, he 
makes tender. 

Satara wx cókharüqün chuh, he 


makes contracted. 


AAT kasar, be tawny. 
gaa kumal, be tender. 


tat cókhar, be contracted. 


Ut 
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wea tshdtshan, be light. Raa €x tshütshanawün chuh, 
he makes light. 

«ww mandach, be ashamed. azxg wx mandachüwün chuh, 
he makes ashamed. 

Asia wüzal, be red. BAIT RT wozalawan chuh, he 
makes red. 

waa samakh, become visible. saara Ry samakhawan chuh, he 
makes visible. 

equsi wopaz, be born. AIT wx wópazüwün chuh, he 


produces. 


This exception does not apply to transitive verbs, which are regular. 
Thus,— 


aua kamav, earn. anaa wx kamavanüwün chuh, 
he causes to earn. 

aac katar, slice. Rata aa ww kataranüwün chuh, 
he causes to cut in slices, 

«uz kapat, cut (clothes). auza ww kapatandiwan chuh, 


he causes to eut. 

The root gæv wusn, be hot, also drops the ya an. Thus, quare 
wx wusnawan chuh, he makes hot (vii. iv. 8). 

The verbs q3i wuz, be awake; τας bod, dive; wrx lar, touch; 
faa pil, arrive; aim kümp, tremble, and ta ranz, be pleased, add 
optionally 4q av, instead of Waly andv (viii. iv. 5, 14). Thus, gsm 
BY wuzawan chu-s, or SSTTT8TeT RF wuzanüwüm chu-s, he wakens him. So 
ataa WW kampawan chu-s, or atama gq kampanüwün chu-s, he 
causes him to tremble. The root wu pras, be born, has three forms 
(vill. iv. 5, 15); viz. yaqa RE prasawan chuh; πεις τα «x prosanüwün 
chuh, and Were «x pinawün chuh, he causes to bear children. 

The verb fñ yi, come, makes its causal aata απαπᾶω. [This is 


really the causal of «ΝΒ an, bring]. Thus, sreretratet RU ananadwan chuh, 
he causes to bring. 


The root We phat, be split, makes its causal Wieata «x phitawan 


chuh, ον WZATA BE phàtanawün chuh (viii. iv. 17). 


ς. 
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With regard to roots ending in € z, the following are the forms 


(viii. iv. 9-13). 


SIMPLE VERB. 


fq pi, fall. 


fe di, give. 


fa ni, take. 


ΓΗ ci, drink. 


fa khi, eat. 


(x hi, take. 


CAUSAL. 

Waly RY pawan chuh,. he causes 
to fall. 

«ire Ve dawin chuh, or feaarary 
ww diwanüwün chuh, he causes 
to give. 

spare ww onyüwan chuh, or 
faaara wx niwanāwān chuh, 
he causes to take. 

“άπ BE cyäwān chuh, or 
qaaa BY cyäwanãwān chuh, 
he gives to drink, 

eaa SE khyawün chuh, or 

Qaa eg khyäwanāwān chuh, 
he gives to eat. 

waa SY hyäwān chuh, or 
waaa FE hyawandwin chuh 


(sic), he causes to take. 


Regarding f yi, come, see supra, p. 5. 


Regarding fat zi, be born, see post, p. 9. 


Other verbs of the third conjugation form their causals by adding 


αγᾶτυ (viii. iv. 20). 


Before this,— 


: š ' 
if the root vowel 1 * a it becomes 9 a. 


Moreover,— 


| 
22 Ql a. 
» < d 
, w ë (viii. iv. 27). 


if the final consonant of the root is q ἡ it becomes ¥ fs. 


«d 


22 ST z. 


Anorgqgnn , sr h (viii 25) 
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[The only root of the third conjugation which ends in % (A is 


urq path, become, and, according to my Pandit, its causal is regular, 


varaa FX püfhanüwün chuh. agaaa ww pütsherüwün chuh, is possi- 


ble, but unusual ]. 


*w kal, be dumb. 

zaq gob, be too heavy. 
«pg vyath, be fat. 

aia kän, be one-eyed, 
ala thik, stand firmly. 
dur tëz, be sharp. 

sa bréth, be a fool. 
Wis path, be fat. 

wa lök, be small. 

wq chat, be white. 


aa tat, be hot. 


4 


gz thad, be high. 


"τ οὕά, be pure. 


«vw ban, be. 


aa tan, be thin. 


WISIS w kgl^ràwün chuh, he 
makes dumb. 

CERNERET w gobarawain chuh, he 
makes too heavy. 

asqan Ελ! vyath*rawan chuh, he 
makes fat. 

πἰτττπιτ wx kaW9*rüwün chuh, he 
makes one-eyed. 

CIE REL! wx fhik'rüwün chuh, he 
makes to stand firmly. 

MBA *x tiztrawan chuh, he 
makes sharp. 

CASEG: ww brith*rawan chuh, he 
makes foolish. 

yaraq wx puth*rawan chuh, he 
makes fat. 

GAUNA WW lük"rüwün chuh, he 
makes small. 

antaa wx chats*rawan chuh, he 
makes white. 

aguan Www :ais"rüwün chuh, he 
makes hot. 

gauna Be thaz*vawan chuh, he 
elevates. 

AACA Be οὔσιταιυᾶη chuh, he 
purifies. 

asqa ww boA'rüwün chuh, he 
causes to þe. 

aqaa Ww ὑμπογᾶιυᾶτι chuh, he 
makes thin. 
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The verb πα tsok, if it means ‘be sour, makes its causal ππτιπιψ 
απ ἐεὔκαγᾶαιυᾶνι chuh; but if it means ‘be angry, its causal is WANs 
wx isuk^rüwün chuh. The verb we khal, be loose, makes its causal 
Wm ww khaltrawan chuh, or SCIT BE khgj^rüwün chuh. 

The following verbs form their causals optionally by adding either 
andw, or *rütw, (vin. iv. 19, 21, 22, 23). 

First Conjugation: w« chak, scatter; @Y chap, pass time; Ww 
isen, know by a sign; Πτα man, confess. 

Second Conjugation: wae tsal, flee; επ tshyann, be split; σα 
thak, be weary; ww phas, be entangled ; we phut, be broken; wa phóll, 
expand (of a flower); πα mas, forget; tra τᾶυ, be lost; xw hókh, be 
dry; a hots, decay ; J4 crap, be digested. 

Third Conjugation: «qs tyath, be bitter. 

Thus, HATH TF dsPütrüwün chuh, or Jamaa ww tsénandwan 
chuh ; yatalaq ww tsaltrdwan chuh, or Fama vw tsalanãwān chuh; 
Jana wx tyathorüwün chuh, or δια BE tyathan@wan chuh. 

The root RH chak does not alter its meaning in the causal in αγᾶιυ. 
Thus, eate €x chakan chuh, WISIS επ chak*rüwün chuh, both mean 
‘he scatters.’ Το give a causal meaning it has «Taie sx chakanawéiin 
chuh, or πατε] €x chak*ranawan chuh, 

The root ww chap has for its causal ayaa vx chaptrawin chuh, 
RIANA BY chapanawün chuh, or Qux EL choperdwan chuh. 

The following verbs of the third conjugation form their cansals in 
anüw, and not in ?rüw (viii. iv. l7). «vw k?is, be wet; we goh, shine; 
qw grak, boil over; ta zõt, shine; em /^k, run; dw ἰδ], smart; qw 
tds, be satisfied (according to my Pandit, this verb belongs to the 2nd 
conjugation); «lx dér, run; «fa nap, shine; lw nil become blue ; 
fag pis, boil over; te ped, exude; WX por, be competent; tx prar, 
' wait (according to my Pandit, this verb belongs to the 2nd conjuga- 


tion); Wa phab, be excellent; wx phar, be stolen; We phal, become 
old (of clothes); qx phug or WE phuh, be inwardly angry; ux pher, 


go round ; IX phor, quiver (according to my Pandit, this verb belongs 
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to the 2nd conjugation); «r« bad, be powerful; wr« bas, become clear 
(according to my Pandit, this verb belougs to the 2nd conjugation); 
as bud, be old: ss braz, shine; «Tq yap, pervade; tq ramb, be beauti- 
ful; xy vas, be full of juice; <i rots, be preferred; Te röt, be stopped ; 
a red, persistently follow; Xu ren, be worn out; we lyad, be Rone 
quered; «Ix ἰδ», become deficient. Thus, ἙςἩπιατηῃ BE ᾖοἰεαπᾶωᾶπ 
chuh, not avqxrare ay k?is?rawün chuh. 

All causal verbs in ?rüw, may optionally drop the syllable dw in 


the termination, aud add αγ instead of *ràw (vii. iv. 24). Thus,— 


Instead of— We may have— 
l L CRN | = 
aaa] wx kal¢rawan chuh ewe ww kalerün chuh 
I | à E 
TAT ww góberüwan chuh FAUT BT góbtran chuh 


SATA RE tsóke?rüwam chuh _ ππτττ wx tsok*radn chuh 
and so on. 
The following verbs form their causals by merely lengthening 
their root vowels (viii. iv. 28). 


dX tar, be crossed. Causal amia ww taran chuh, he crosses. 


WX mar, die. l amq wx maran chuh, he kills. 

ew dal, pass over. STAT BE dàlàw chuh, he causes to 
pass over. - 

wat lag, be with. wary wx lagan chuh, he unites. 


When wx mar (18, 28), means ‘unite,’ and when wa lag (28) 
means ‘suffer pain, or ‘fit,’ they are regular. Thus, atatate RE 
maranüwün chuh, he causes to unite; WATT wx laganüwün chuh, he 
causes to suffer pain. 


The following are quite irregular,— 


fai zi, be born. Causal paxa wx zov?rün chuh, he brings 
forth (26). 

"ug khas, ascend. Wit ww khārān chuh, he causes to 
ascend (29). 

qu vas, descend. SIXTI € warn chuh, he brings down 
(29): 


J. io 2 
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σι ¢dny, go to sleep. aaa BE sdwan chuh, he puts to 
sleep (30). 

«s daz, burn. MST wx zülàm chuh, he burns 
(act.) (31). 

ἘΠ dés, see. wal ww hawan chuh, he shows (32). 

πα gatsh. Gaara wx pukandwan chuh, he 
drives. 


agaaa BE gatshandwan chuh, he 
despatches (33). 

Thus, way WHAT BE Gov'n paka- 
mm chuh, he drives the cows; 

sip WRAANA CA gaggüy^ gatshana- 
wan chu-s, he sends him to the 
Ganges. 


equ woth, vise. σπιτι wx tulan chuh, he raises, he 


lifts up; but agama Re 


wothanawan chuh, he causes so 
and so to rise (34). 


Verbal Suffixes. 


Before proceeding to the consideration of the conjugation of the 
verb, it is necessary to describe in detail one remarkable feature of the 
Kàgmiri language, which it shares with other languages of the North- 
Western group of the Indo-Aryan Vernaculars, namely, the facility 
with which the meaning of the verbal stem can be modified by the 
addition of suffixes. Indeed, it may be said that, given the form of a 
tense-stem, there 1s usually no conjugation, in the proper sense of the 
word, at-all. In most cases, suffixes, which may be added, or detached, 
at pleasure, and most of which have an independent recognised exis- 
tence, are added, and give the various modifications of meaning which 
we designate number and person, or of negation, affirmation, and so on, 
by forming true compound words, and without becoming merged in the 


base in the form of terminations. Thus, take the word aq kar”. This 


means ‘ made,’ and may mean, ‘made by me,’ ‘made by us,’ ‘made by 
him’ and so on. That is to say, it means, ‘I made,’ ‘ we made,’ ‘he 
made, &c. lf we wish to lay stress on the person who made, we may 


say afa ax tam’ karu, ‘by him made, ie., ‘he made. Instead, 


" I a " " i j 
however of using afā tam‘, the instrumental singular of the third 
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personal pronoun, in Kaçmiri we may optionally add the suffix w n, 
which means ‘by him, just as much as afa tam? does, and we get 
qq karu-n, which also means ‘made by him,’ or ‘he made.’ Suppose 
we want to express who was wade by him, and that the person is the 
speaker, then we can say ay qu böh karu-n, ‘I was made by hin,’ 

1.0, ‘he made me. Instead, however, of a% böh, we may add the 
suffix 44 as, which means ‘I.’ We thus get qq kgr"-n-as, ‘I was 
made by him, 1.6., *he made me.’ Again, if we wish to emphasise the 
fact that I was the person made, we can add the suffix fq ti, and we 
get the form παπα fq kar"-n-as-t1, which means, ‘I also was made by 
him, ‘he made me also.’ Again, if we want to make the verb interro- 
gative, we can add, after all these, the interrogative particle, sr à, thus, 
SUI kart-n-as-ty-a, ‘was I also made by him P’ ‘did he make me 


also ?' 

The above examples will show the freedom with which these 
suffixes are used in Kashmiri. They can be combined almost ad infini- 
tum. These suffixes may be divided into two classes, adverbial and 
pronominal, and in this order, I now proceed to discuss them. 


ADVERBIAL SUFFIXES. 


These suffixes are added to all verbs. Before all these the final 
v h of a verbal form is elided (iv. 131). The ordinary rules of sandhi 
also occur. Thus + and u before & become y and w respectively, ya 
(ὅ) +ā becomes γᾶ, and a+ā becomes a. 
l. s ne. This negatives the verb (vii. i. 13). Thus,— 
AUT FY karün chuh, he aca Ra karan chun?, he does not 


makes. make. 
«re fey karan chih, they aua faa kardn chine, they do not 
malo make. 


exp uw karan chéh, she aua ue karün chén?, she does not 


makes. make. 
Rta Ba karan chékh, thou ATI Bat karan chékhn?, thou 
(fem.) makest. dost not make. 
atx kari, he will make. atta karine, he will not make. 
ada gayov, he went. adian gayovn?, he did not go. 


l } 
wa paku, he went. qaq pakuna, he did not go. 
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2. ata. This gives an interrogative force to the verb (vin. 1. 14). 
Thus,— 
att ες karan chuh, he ππτη ST (for wx +s + στ) 


makes. karan chwa, does he make 5 

aUa wx Karan chéh (lit. aua wT karân chya, does she 
chyah), she makes. | make ? 

wx kari, he will make. wat Κατγᾶ, will he make ? 

Uta parav, we shall read. yar parawü, shall we read P 

αν Ts karyon, he made. måtar karydna, made he ? 

qu karun, he made. awa kar*nà, made he Ὁ 

WATT gaydv, he went. aitat φαγδυᾶ, did he go? 

Tx pak”, he went. vam paktā, did he go? 


In the first and third persons Feminine, ΚΠ ay is substituted for 
qr à, when the person addressed is a woman. If a man is addressed, 
sq ^ is used in the first person Singular, and | à in the first person 
Plural, and in the third person. 

Thus, &xre We karán chés?, am I (fem.) making? here a man is 
addressed. If a woman is addressed, the speaker would say wes chésay. 

ata gl als karan chyà (chéh-- à) as, are we (fem.) making? Ifa 
woman is addressed, the speaker must say Wq chéy. See No. 4. 

3. w ο. This may be substituted for | à, in the following cases. 

(a) In the first person Singular Masculine (vii. i. 15) 
Thus,— f 
RU Wu karan chus, I make. —«xra wg karan chus? (instead of 
! MU BAT karün chusü), am 1 
making P 


(b) Always in the first person Singular Feminine, when a 
man is addressed (viii. i. 17). "Thus,— 
AIT OB karünchés,l(fem.) waa Qy karün chés*, am I (fom.) ' 
make. making? Here the speaker is 
addressing a man. If she was 
addressing a woman she would 
say AUTH WWW karan chésay. 


(c) Honorifically in the second person Singular and Plural 
(vii. 1. 15). 


1899. | Adverbial Suffixes. [5 


aq wu Κανῶν chukh, thou wua wa karan chukh?, does Your 
b η -« 


makest. Honour make ? 
aca fea karan chíw?, you  wxrw fea karan chiw*, do your 
make. Honours make? Note here 


l that the vowel remains short. 
4. a7 ayor, after a vowel, q y. Used as follows, instead of «mr 
ὅ or Ν 5. 
(a) In the first person Singular and Plural Feminine, and in 
the third person Singular and Plural Feminine (viii, i. 


17, 18), when a woman is addressed. Thus,— 


ere BA karanchés,I(fem.) Atty qaa karan chésay am I (fem.) 


make. making? Here the speaker is 
addressing a woman. If she 
were addressing a man, she 


would say aqiq uy karan chés?. 
= f 
aua ux «(s kürün chéh ττπ «pr ΗΒ karan chéy as, ave 


as, we (fem.) make. we (fem.) making ? 

aua uw ww karün chéh sÓh, wua MY ww karün chéy οὔ], is she 
she makes. (fem.) making ? 

πτιπ ae faa karin chéh wua uu few karam chéy tima, are 
tim?, they (fem.) make. they (fem.) making ? 


In the three last, the speaker is also addressing a woman. Jf she 
were addressing a man, she would say qt chyd, instead of &r* chéy. 
(b) In the second person Feminine optionally instead of 
πα, when a woman is addressed honorifically (viii. 1. 
16) Thus,— 
ere Ba Κανῶν chékh, thou ata Bay karün chékhay, or "I 
(fem.) makest. ww karan chékh*, is Your 


Honour (fem.) making ? Here 
the speaker is necessarily ad- 
dressing a woman. 


«Xie uw karan chéw?, you WT Qaa karan chéway, or RUT 


(fem.) make. qq karan chéw*, are Your 
Honours (fem.) making ? The 


speaker is again addressing 
women. 
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5. fe ti (iv. 179). 


Thus,— 


«xv ww karün chuh, he 
Lent 2 


makes. 


τίς kari, he will make. 


6. ar nā, a7 nay (viii. 1. 14, 16). 


[ No. 1, 


This suffix is used to signify ‘also,’ ‘ indeed.’ 


UA ata karan chuti, he makes 
also. 
afcfa kariti, he will indeed make. 


This is a compound of « «^ 


(No. 1) and qr à (Νο. 2) or * * (No. 3), or of a πιο, and qa (No. 4). 


It gives the force of an interrogative negative, and is used like the 


separate parts. Thus,— 
HUT FE karan chuh, he 


makes. 


«xp eat karan chuna, does he 


not make ? 


So «xr ret karan chéna, does she not make ? 


EPIRI karyon, he made. 


afc kari, he will make. 
atria uw karan chékh, thou 


(fem.) makest. 


acre ww karan chów?, you 


(fem.) make. 


did he 


altaat karyõnnā, not 
make ? 


exer kayana, will he not make ? 
aUa RDWeD karan chékhnà, dost 
thou (fem.) not make? aqua 


gqaqyq karan chékhnay, does 
Your (fem. ) 
make ? 


Honour not 


: RUA IAT karan chéw?nà, do you 


(fem.) not do ? or «xr« aera 
karan chéwtnay, do Your 
Honours (fem.) not make ? 


7. wn tyā or ΠΗ tyay. This is a combination of fa ti, (Νο. 5) 


and wr à (No. 2), or wm ay (No. 4). 


emphasis (viii. 1. 14). Thus,— 


It implies à question with 


HUT Wa karan chutya, does he make (it) ? 


eae karyontya, did he make (it) ? 


afar karitya, will he make (10) ? 


aUa Way karan chëw°tyay, do Your Honours (fem.) make 


(it) ? 


8. Έτ sant, FAT sand, ATYR üsan?, used in a question with doubt. 


If there is an interrogative word also in the sentence, it is added to it. 


Otherwise it is added to the verb, 


[ wer sanü is not used with a verb]. 
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The wr à of gar sand aud W197 ἄεαπο, is suffix No. 2 already described 
753). Thus,— 
Qaa gaa khyawan chwüsan* (ckuh-Füsan"), is he really 
eating ? } 
AIT Salsa 51 kydsan® (kyáh-4- san?) khyawan chua, what, is 
he really eating ? 
IAT Qala VY kyāsanā khyawün chuh, what, is he eating Ῥ 
qz RAIA "πθτε fay bat? kaiyüsan? (kait? -asan?) asan chih 
how many brahmans are there really ? 
RCIA atfa frate cad karsanü bag* yiwān chuh, at what hour 
is he coming? (kar=when? alfa bagt=Skr. bhága, a 
portion of the day or night). 
ALEAT fafa karsan yiyi, when will he come ? 
guar Tesis kütisanü asahan, how many may there be ? 
eaque SIT katisanà os", where was he ? 

9. si sa. This is the vocative particle (vide ante, Vol. lxvii, 
p. 92). Ttis used exactly like aa sans. Thus,— 

Sere qq ifs Καϊ!γᾶοᾷ (kaifü-sd) lükh ds, how many 
people were there? 
PRONOMINAL SUFFIXES. 

1. Before these as before all other suffixes, the final x h of a verb 
is elided (iv. 131). So also, an initial | a of a suffix is iden when 
the verb, either after the elision of ¥ h or not, ends in a vowel (viii, i. 
39). Thus, wx "Wu chuh+am becomes first w--*W chu+am, and 
then w +q chu +m = ww chum, there is to me. 

2. If the final @ kh of a suffix is followed by another pronominal : 
(not an adverbial) sufix commencing with a vowel, the « kh. becomes 
πι τα. 95). Thus,— 

SUT xu karan chu-h-as (for chu-kh+ as), thou makest for 
him. 
HUT HVA karan chu-h-akh, thou makest for them. 


3. The termination 8 av becomes $f ὃ before suffixes (viii, ii. 


I υπ 
HUY kard-th (ἕαναυ -- ath), we shall make thee. 
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4. The termination gą tv becomes " yü before suffixes. Thus,— 
uq karyu-m (for kariv + am), make ye for me; or make ye me. 
When suffixes are added to the root direct, in the second singular 

imperative, a 3 w is inserted (viu. i. 16). Thus,— 
«x kar, make thou. «uq karu-m, make thou for me, 

or make me. 

When suffixes are added to the 3rd person singular of the Future, 
indicative, the * a of the suffix is not elided. Thus, «fx kari, he will 


make, SEE kary-as, not πίτα kari-s, he will make for him. This does 
not hold with the suffixes of the second person. Thus, efvm kari-y, he 


will make for thee, exa kari-w?, he will make for you. 

[When interrogative and other adverbial suffixes are added to the 
verb, they follow the pronominal suffix. H.g., Wat chu-m-à, is there to 
me? So warga chu-m-üsan?, de. ]. 

Some verbs are never used without pronominal suffixes of the 
dative case (vii. i. 45), "These are,— 


"dx tsar, be inwardly wrathful. 

ww phòç, be inwardly wrathful. 

wx phuh, be inwardly wrathful. 
wy marts, be inwardly wrathful. 
ga wuts, be burnt. 

faa phits, forget. 


Moreover these verbs are always conjugated in the feminine, 
whether the subject is masculiue or feminine. They are then used as 
impersonal verbs. Thus,— 

Ἥτις HF tsardn ché-s, lit. there is inward anger to him. Ie., 
he is inwardly angry. 

Similarly, * BY phogan ché-s, Wea BY phuhün ché-s, wala 
qa marisan ché-s. Again Atta WA fsardn ché-m, there is inward anger 
to me, I am inwardly angry, and so on. Again, S pg wutsün ché-s, 
there is burning to him, 4e, he is burning (inwardly); faia wm 
phitsün ché-s, there is forgetfulness to him, he forgets: Marq «pw 


tyambau ché-s, he looks eagerly. 
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Sometimes full pronouns are used instead of suffixes (viu. 1. 46). 
Thus,— 
afia sq ux tamis tsarüm chéh, there is inward anger to 

him. 

The verb we gatsh, be proper, be desirable, is also used with the 
dative (viii. i. 47). Thus,— 

ata er ες f wel tamis gatshan chuh zi parahà, to him it is 
desirable that I should read. He thinks it proper that I should read. 
This is only in the third person. For the other persons always, and for 
the third person optionally, suffixes are used when they exist (viii. i. 
48). Thus,— 

IRIA ZA gabtshàn chu-m, it is proper for me. 

TERA wx gatshan chuh (no suffix), it 15 proper for us, 

TRA Ww gatshan chu-y, it is proper for thee. 

TRI ww gatshan chu-w%, it is proper for you. 

aziq wq gatshan chu-s, it is proper for him. 

WRIA wu gatshan chu-kh, it is proper for them. 

This applies only to the present tense. 


First PERSON, 
The suffix of the Nominative Singular is %% as, which is not used 
with the Future teuse (viii. i. 43). Thus,— 
HUA wu Κανῶν, chu-s, I make. 
τ paku-s, I went. 
allaq karyo-n-as, I (as) was made (karyo) by him (am). T.e., 
he made me. | 
But «X kare, not ata kara-s, I shall make. 7V4 kara-s means ‘I 
shall make for him’ (vide post, third person). 
For other cases of the singular, the suffix is wq am (vii, i. 24). 
Thus,— 
HUT SY karan chu-m, he makes me, or for me. 
atia fey karün chi-m, they make me, or for me. 
WA karu-m, made by me, I made. | 
There are no Plural Suffixes of the first person: the full pronouns 
are used instead (viii. i. 44). Thus,— 
HUT Ww GA karün chuh ase, he makes us, and go on. 
J. 1. η 
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SECOND PERSON. 


For the Nominative Singular the suffix is 4@ akh, which is used as 
follows (viii. 1. 86). Thus,— 


«re wu karan chhu-kh, thou makest. 

quU kara-kh, thou wilt make. 

axxlw karahá-kh, (if) thou hadst made. 

dgu paku-kh, thou wentest. 

AAT kar®-m-akh, thou wast made by me, t.e., I made thee. 

CAEG karyü-n-akh, thou wast made by him, t.e., he made thee. 

For the Accusative Singular, «p ath is used in the first person 

singular and plural (viii. i. 37). Thus,— 

acy kara-th, I shall make thee. 

AJ karo-th (karav+ ath), we shall make thee. 

aua way karan chu-s-ath, 1 make thee. 

aqa faq karan chi-th, we make thee. 


We cannot use this suffix with the third person. Thus, we cannot 
say af kari-th, he will make thee. We must use instead the suffix 
47 ay, which properly belongs to the Dative. Thus,— 


Ww ACA suh kari-y, he will make thee, or for thee. 

few atag tim karan-ay, they will make thee, or for thee. 
SX WX gy suh. karan chu-y, he makes thee, or for thee. 
few aua fea tim karam chi-y, they make thee, or for thee. 


The same suffix (* ath) is also used for the Agent Singular with 
the past tenses of transitive verbs. Thus,— 


| 
aA karu-th, made by thee, z.e., thou madest. 
azta karyd-th, made by thee, t.e., thou madest. 


For the Dative Singular and also (when the verb is in the third 


person) for the Accusative Singular, the suffix qa ay is used (viii. i. 40). 
Thus,— 


AUA EY karan chu-y, he makes for thee, or thee. 


aU Wu karan chu-s-ay, I make for thee. 
aUa fey karan chi-y, we make for thee. 
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axia faq karán chi-y, they make for thee, or thee. 


aq kari-y, he will make for thee, or thee. 
This form is liable to certain changes in the Aorist and Pluperfect 
tenses of verbs. These will be found duly explained in the proper 
place. With the Past Conditional this suffix may have the force of the 


Accusative. I 
For all cases of the Plural, the suffix is q we. Thus,— 


Nominative — 
atia fea karan chi-w?*, you make. 
Accusative or Dative— 
ere ga karan chu-w?, he makes you, or for you. 
aia fus karam chi-w^, they make you, or for you. 
ata QUI karan chu-s-wt, I make you, or for you. 
Agent — 
aqa kgr”-w%, made by you, you made. 


THIRD PERSON. 
There is no pronominal suffix of the Nominative Singular or Plural. 
The pronominal suffix of the Dative Singular is tq as (viii. i. 33). 
Thus,— (masculine). 

aA VIY karün chu-s-as, I make for him. 

AU FEY karan chu-h-as (chu-kh+as, thou makest for him. 

SUA wq karan chu-s, he makes for him. 

atria fag karam chi-s, we make for him. 

ata few karün chi-wa-s, you make for him. 

erp fag karan chi-s, they make for him. 

«Uu kara-s, I shall make for him. 


So also for the feminine, atta «ww karan che-s-as. 

[This suffix is also used for the Accusative, when the verb is in 
the third person. Thus, axia wq karan chu-s, he makes him, uq 
feq karan chi-s, they make him]. 

For other oblique cases of the singular, * a» is used (viii, 1, 34). 


Thus,— 
Accusaltve — 


ee QQA karün chu-h-an (chu-kh+an), you make him. 
UA QUH khyawan chu-h-an, you eat him. 
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wa as is however, used for Φ an with the third person. Thus, 
ata ey karün chu-s, not ata wq karün chu-n, he makes him. 
EU 


Agent — 
| 
que karu-n (9 kar” + qq an), made by him, he made. 


For all cases of the plural, the suffix is qq@ akh (vii. 1. 35). 
Thus,— 


"pep Wu karan chu-s-akh, I make for them, or I make them. 
RUT wu karün chu-kh, he makes for them, or makes them. 


qu karu-kh, made by them, they made. 


Moods and Tenses. 


The Kacmiri verb has four Moods, viz., the Indicative, the Impera- 
tive, the Benedictive, and the Conditional. 

The Indicative Mood is usually credited with eight tenses, viz.,— 

1. The Present. 
The Imperfect. 
The Future. 
The Past. 
The Aorist. 
The Pluperfect. 
The Perfect. 
The Periphrastic Pluperfect. 

Of these, Nos. 2, 7, and 8, are not discussed by Icvara-kaula in his 
grammar. I shall, however, give short notices of them for the sake of 
completeness. Nos. 1, 2, 7, Eid 8, are all periphrastic tenses, made up 
of Participles conjugated with auxiliary verbs. In No. 1, the Present 
participle is conjugated with the Present tense of the auxiliary verb, 
and in No. 2, it is conjugated with the Past tense of the same. In 
No. 7, the Past participle is conjugated with the Present tense of the 
same verb, and in No. 8, with its Past tense. 

The Imperative Mood has three tenses, viz.,— 

1. The Present. 
2. The Future. 
3. The Past. 

The Present Imperative has two forms, a Simple, and a Modified. 

The Benedictive Mood has one tense, which may be called the 
Future. 

The Conditional Mood has two tenses, viz., — 

l. A Present-Future. This is the same 2. -A Past. 
in form as the Future Indicative. 


ο0 -ᾱ ον β- wh 
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Other tenses may be manufactured on the analogy of Hindi, but 
they are not in frequent use. Thus, gx atta wr suh karan ast, 
equivalent to the Hindi ay axat wat wah kartā hóga, he will (pro- 


bably) be making. It is unnecessary to make a list of these. They 
can be made up as required. 


Some verbs are irregular in the use of their tenses. "These are the 
following. 


The root δια zān, know, when it means to know how to do a thing, 
uses the Future in the sense of the Present (viii. 1, 98). Thus,— 
we wife karun zāni, he knows how to make a thing. 
aa SAA parun zünan, they know how to read. 
So also, sgr site syathah zani, he knows a great deal. 
faqr afa vidya züni, he is a learned man (lit. he knows 
knowledge). 

In the same way, in writing the ceremonial part of a letter, a past 
tense is sometimes used instead of the imperative. Thus, «fus «Quer 
We AWAIT tamis Dyükhu-th son" wamaskür, to him was there written- 
by -thee our compliment, t.e., write our compliments to him. 


The root wtw path, be, become, has no regular Present; and uses 
the Future for that tense (viii. 1. 59). Thus,— 


wry ρᾶί]ια, I am, Waa püíhaw, we are. 
que pathakh, thou art. πίτας pathiv, you are. 
qifa pathi, he is. urga pathan, they are. 
For the Past tense, the following forms are used. 
l rast pathaha, I was. vrexia pathaháv, we were. 
2 WIE pathahakh, thou qifqata path*hiv, you were. 
wast. ' 
3 wifux pathihe, he was. πιο τε pathahan, they were. 


These forms are properly those of the Past Conditional. This verb 
has no verbal nouns. 


Gender, Number and Person. 
GENDER. 
The verb has two Genders, Masculine and Feminine. The Future 
Indicative, and the Imperative, Benedictive, and Conditional Moods, 


do not however, make auy change for Gender. Their Masculine aud 
Feminine forms are identical, 
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Some verbs are conjugated only in the Feminine. They are all 
impersonal. They are,— 
τς tsar, be inwardly wrathful (vin. i. 45). 
τπτ phóg, be inwardly wrathful. 
w phuh, be inwardly wrathful. 
ay marts, be inwardly wrathful. 
ga wuts, be burnt. 
faa phits, forget. 


impersonal in the past 


qa tsuv, quarrel (viii. iii. ΙΙ. two are feminine and 
tenses only. 


WIXq mórav, bear pain. 


The peculiarities of these verbs will be found described in the 
proper places. The first six form one group, which is known as the 
afg tsarādi, or ‘tsar and the others,’ which will be frequently met 
with in the course of this article. 

NUMBER. There are two numbers,—singular and plural (viii. i. 4). 
There is no dual. faq faz qua tim chih paran, means ‘they two, or 
‘they (many) are reading.’ 

Person. There are three persons,—first, second, and third (viii. 
i. 3). 

The first person is more worthy than the second, and the second 
than the third (viii. i. 5). 

Thus, τς q WX πίτα suh t° ts°h pariv, do thou and he read 
(imperative). 

www qw Wa is?) {ο böh parav, let thee and me read. 

WX q Ww WI suh te böh parav, let him and me read. 


GE q AL A qv wc suh t° tseh ta böh parav, let him and thee and 


me read, 


Auxiliary Verbs, and Verbs Substantive. 


There are many verbs meaning ‘to be’ in Kacmiri. The following 
are the two commonest forms, and they are used not only as verbs sub- 
stantive, but also as auxiliary verbs. 
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Present. Iam (vii 1. 11, 12). 


SINGULAR. : | PLURAL. 
Person. Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
1 Bq chu-s. ΒΗ ché-s. f chih. aE chéh. 
2 zq chu-kh. ga ché-kh. fa chi-w2?. 513 ché-w?. 
3 wx chuh. ae chh. στ chih. uw chéh. 


Negative form www chu-s-n?, &c., see p. 11. 
Interrogative form ®¥T chu-s-ü, w«y chnu-s?, ὧο., see p. 12. 
M M 
Negative-interrogative form G€##T chu-s-nà, see p. 14. 
Ail 
Emphatic form wq chu-s-ti, see p. 14. 


Emphatic-interrogative form wem chu-s-ty-d, see p. 14. 


Pasr. It was. 


SINGULAR. | PLURAL. 


Person. Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
1 AGY Osu-s. GAY ds? s. wif ās. gg ds?. 


2 WPA osu-kh. Fa ds?-kh. afaa dsi-w?.| HIJA üs?-w?. 


3 aa δον, RIEN ds. alfa às*. "IW üs?. 


Negative form wque osu-s-n^, ὧο., see p. 11. 

Interrogative form «jurc 0su-s-à, &c., see p. 12. 
Negative-interrogative form ΠΟ στ δου-6-πᾶ, &c., see p. 14. 
Emphatic form siTgufq dsu-s-ti, &c., see p. 14. 
Emphatic-interrogative form WIGI 2su-s-£y-à, &c., see p. 14, 
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These verbs take the usnal pronominal suffixes. The following are 
examples. 
qx ER suh chu-m, he is to me, est mihi, I have him. 
g WA οὐ ché-y, she is to thee, thou hast her. 
faa fea tim chi-s, they are to him, he has them. 
«qw WTA suh osu-m, he was to me, I had him. 
zl BAA δα ds#-s, she was to him, he had her. 
Any other tenses required of the auxiliary verb are formed (like 


the past) regularly from the root ΤΗ às, be. Thus, Future wife as, 
he will be. It is unnecessary to give these forms. 
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Tar 


CONJUGATION 
OF THE 


ACTIVE VERB. 


Verbal Nouns. 


Tae ΙΝΕΙΝΙΤΙΥΕ. Thisis formed by adding Sq un, S+ unt, or sa 
an” to the root. It isan abstract noun. Its formation is fully descr n 
in the chapter on Primary Suffixes. See Nos. 16, 17, 18 (ante ο van, 
pp. 202 and ff.) Examples are Πτα karun, el karun”, and ace karan”, 
to make, making (ix. ii. 2, 3). 

waq karun, belongs to the first declension, and the other two to 


the second. All are masculine. They are declined as follows. 


Singular. Nom. awa karun. RUT karun” or aCe karan”. 
Acc. "ur karanas. Not used. 
Ag. <q karanan. exea karmi. 
Obl. axa karan?. acfa karani. 
Plural. Nom. «wq karan. «fe karen’. 
Ace. AR karanan. Not used. 
Ag. W} karanan. Not used. 
Obl. τε] karanau. Not used. 


The various cases are used as gerunds. Thus, Dat. «xem faq 
karanas kyut”, for making. The oblique form in afa ani, is πω. 
used to indicate intention (ix. i. 18). Thus, wxfw ware ww purani 
gatshan chuh, he is going to read; vafa ma ranani gauv, he went to 
cook; wife πῶς khént gatshi, he will go to eat. 

Roots ending in vowels form the Infinitive only in "s QUEANT. 
21, 24). Thus, from fg khi, eat, wig khygn* ; from fq ΟΝ drink, za 
cyan*. This applies only to the nominative singular. Thus, Acc. 
Sing. Wag khyanas. As usual, fe ni, take; fe di, give: and fq yi, 

ο. 
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come, are exceptions. "Their Infinitives are fay (55) nyun”, Acc. Sing., 
faa ninas, or fafaa ninis, and so on for the other two. 

The following verbs have feminine infinitives. They never use 
the ordinary masculine forms (ix. ii. 24, 25). 


at tsar, be inwardly wrathful. Infinitive *Wfxst tsariñ, to be so. 


aq tswv, quarrel. T (asr tsuviñ, to quarrel. 

Wixs mórav, bear pain. - πα moravén, to bear 
pain. 

Hq marts, be impatient. "is marts, to be 


` impatient. 

The verbs «ws kA?s, pluck the hair; fas phits, forget; ww γιός, 
be inwardly angry ; wx phuh, be inwardly angry; «S93 wazav, moisten ; 
and gw wuts, be burned, may either have a masculine infinitive in 
S un, etc, or a feminine one in 515 “A (ix, ii. 20, 26). Thus, aga 
kosun or Er kasun, to pluck the hair (sensu obsceno). A great many 


other verbs also optionally form abstract nouns of the feminine gender, 
These are all described under the head of primary suffixes. 

Nouns or AGency. There are three forms of these. The first is 
made hy adding BTA awun”, to the root. Thus, GAEI karawun*, a 
doer (ix. i. 25-27). If the root ends in € i, s" aw is inserted, and the 
X iis changed to q y. Thus, fa khi, eat, ΕΙ khyawawun", a doer. 
Exceptions, as usual, are {8 ni, take; fe di, give; and fa yi, come. 
These form their nouus of agency as follows, fraga niwawun", a taker, 


and so on for the other two. The feminine of atqa karawun" is atasy 
karavait, and the noun is thus declined. See article on Primary Sum si 
No. 4, (Vol. lxvii, p. 195). 


MASCULINE. FEMININE. 
Singular. Nom, ACSA karawun. RAST karawan. 
Ace. Ἀταίτη karawanis. "Casp karawañë. 
Ag.  wxdfe karaw?n?, arate karawañi. 
Plural Nom. wxafe karawmi. πτης karawañë. 
Acc. Wwe karawanyan. SUAI karqwanan. 


Ag. Hay karawanyat, ECL karawazau. 
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The second form of the Noun of Agency is made by adding ANG 
anwol", to the root (ix. i. 28-31). Thus, ALANS karanwol"*, a iie. 
An example of a verb ending in a vowel is Spesa khyanawol", in which 
κ ais inserted before T«r wol". As an example of fa ni, fe di, and 
fa yi, we may give fasi ninawül", Sometimes ae wel” can be 
added to a feminine abstract noun, thus, πηγε] zü/wol", a knower. 
Regarding these see the article on pu ος Nos. 5 and 6, 
(Yol. Ixvii, p. 196). 

The feminine of aerae karanwol" is AUIS karanwüjéii, and 


the noun is thus declined. 


MASCULINE, Feminine. 
Singular. Nom. eere Tet karanwol*. AIH karanwaje. 
Acc. crat feng karanwalts. ACTIN koranwüjénc. 
Ag. RC EHE karanwali. aq karanajti. 
Plural. Nom. axaaife karanwál. SIIAS karanwájéne. 
Acc. aaraa karanwülyan. KANAAT karanwäjëñan. 
Ag. aaa karanwālyau. aa karanwijénau. 


The third form of the Noun of Agency is made by adding waqra 
angrükh to the root (ix. 1. 28-31). Thus, #<srqüg karangrakh, a doer. 
The feminine is τεστ harangrakan (vi. 28), It is declined regu- 


larly. Thus, Acc. Sing., masc. atqaTHa kbarangrükas, fem,, TANISI 
karangrakané. Verbs ending in vowels have the same irregularities 
as in the second form. Thus, Qayta khyanagrakh, an eater, fererma 


ninagrakh, a taker. 


Verbal Adjectives, or Participles. 


These are Present, Future, or Past. The Past Participles are either 
Verbal or Adjectival. Verbal Past Participles are the original Past 
Participles of the verb, but are not now used as participles. Nowadays 
they are only used as bases for the formation of Past tenses. Adjectival 
Past Participles are modern formations from the Verbal Past Parti- 
ciples, and are nowadays the only forms used as participles proper. 
Verbal Past Participles have three forms, viz., the Past, the Aorist, 


and the Pluperfect. 
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The Present PanriciPLE. This Participle is an active one. It 
has been fully described under the head of Primary Suffixes, (No. 1; 
Vol. lxvii, p. 193). ‘The following resumé is given for the sake of con- 
venience. It is formed by adding — 


aia dn to the root (viii. 1. 19; ix.1.2). Thus, «x kur, make, 
Pres. Part. atta karan. It does not change for gender or number. 

The roots fa ni, take, fe di, give, and fa yi, come, take are wan, 
thus famia niwin, feata diwan, (arm yiwan. Other roots ending in 
< i change the < i to * ya, and add ara wan, Thus, fa khi, eat, Pres. 
Part. @ara khyawan, f8 ci, drink, {arq cyawan (viii. i. 19, 20; ix. i. 3). 

When & Present Participle is repeated, it means that the thiug is 
done frequently (ix. i, 4). "Thus fare feu sita diwan diwan gauv, 
he kept giving as he went. 

The Furure PamrrciPLE. This is a passive Participle, equivalent 
to the Latin Future Participle in -endus, or the Sanskrit Participle in 
επ: anzyah. It is the same in form as the Infinitive in ΝΗ wn, 
va un? or dq an". Thus, €x πια wx Tea yih path chuh ης 
this lesson is to be read, ayam püthah pathantyah. XX τίς Qe UST 
yih pith? chéh parañ, this book is to be read, cyan pustika pathaniya. 
In the case of Intransitive Verbs, the participle takes au impersonal 
passive signification. Thus, Wea fsalun, it is to be fled, culanzyam, 
πη EY ABA tas chuh tsalun, it is to be fled by him, he must flee. 


Note that the Agent is always put in the Accusative (which is an old 
Dative), and not in the Agent case, as we might expect. For further 
particulars regarding the use of this Future Participle, see the article on 
Primary Suffixes, Nos. 16-18, (Vol. Ixvii, pp. 204 and ff.) 


The Furure Impeersonan PARTICIPLE. Another impersonal Future 
Participle Passive is formed by adding we anz to the root (ix, i. 50). 
It is formed with both Transitive and Intransitive verbs. Thus qg 
ππτεὴ tas karani, it is to be done by him, he must do; qu qaat tas 
pakani, he must go. See Primary Suffix No. 14 (Vol. lxvii, p. 201). 


The Versat Past Participte. These will be fully dealt with 
when describing the past tenses. Suffice it at present to say that the 
Past Verbal Past Participle only occurs in the first and second conju- 


gations, and is formed by adding Β u-māirā to the root. Thus, first 
: ° | : : | 
conjugation, *« kar”, done; second conjugation, ww tsal”, gone. In 
T usai., 


the case of verbs of the first conjugation, it is a Passive’ Participle, and 
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in the case of verbs of the second conjugation, which are all intransi- 
tive, it is a Neuter Participle. See also article on Primary Suffixes, 
(No. 10; Vol. Ixvii, p. 197). This Past Participle refers to something 
which has lately happened. 


Aorist VERBAL Past PamrICIPLE. This will also be fully dealt with 
when describing the Aorist Tense. Itis formed by adding sif yov or 
aiq yauv, to the root. Thus, «fq karyóv or Hate karyauv, done. The 


Participle occurs for all conjugations, with this difference, that in the 
first and second conjugations it is an Aorist or Indefinite Past, and 
contains no idea of proximity or remoteness of time. In the case of 
verbs of the third conjugation, which have no Verbal Past Participle, 
it is used instead of that Participle, and refers to something which 
has lately happened. See, also, Primary Suffix, Νο. 11, (Vol. lxvii, p. 198). 


PLuPERFECT VERBAL Past ΕΑΕΤΙΟΙΡΗΗΕ. This will also be fully 
dealt with when describing the Pluperfect tense. It is formed by adding 


aia yav to the root. Thus, wate karydv, done. In the case of verbs 


of the first and second conjugations it implies that the action has taken 
place a long time ago. In the case of verbs of the third conjugation 
it takes the place of the Aorist Participle, the proper form of which 
has been used np for the Past. These verbs have a special form for 
the true Pluperfect Participle, which need not be described here. 


The ApsEOTIVAL Past PARTICIPLE. These are formed by adding the 
termination sq mat” or xq mut”, to a verbal Past Participle. In the 
case of verbs of the first aud second conjugations, this 1s added to the 
Past Participle in w u-mātrā, and in the case of verbs of the third 
conjugation to the Aorist Participle in xq yov or aa yawv, the final 
qv of which is elided. Both members of the compound thus formed 


are liable to changes of inflexion and gender (ix. i. 40). See also 
article on Primary Suffixes, (No. 12; Vol. lxvii, p. 198). Examples are,— 


Errst CONJUGATION. 


1 1 ! — 
mag kar®mat®, or awa kar™mut”, made; which is thus declined, 


SINGULAR. 
Masc. Fem. 
Nom. agag kar’mat” or «qd qeu kgs *mats*. 
kga "mut. j ; 
Ace. afcafaa kar! matis. FIRE harématsé. 


| | : : : ς 
Α 2. efxafa karta att, afafa lav imatst, 
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PLURAL. 
Masc. 


| ces es 
Nom. aftafa karimat'. 


Fem. 
FAHA karëematso. 
| Γ 
Acc. πτήση kar*matyan. RAHAT karémafsan. 


| : ς 
Ag. a fcit kar*matyau. ayaa karématsau. 
SECOND CONJUGATION. 
aqua bivmat”, or agaa bóv'anut", become 
14 ge QU, 43459 ο , . 
l ad 
Singular. Mase. aang bóv'mat"., 
"de w ^C 
| 1 2 
Fem. JAHH bovtmats®, 
| » : / 
Plural. Masc. wW(q8íq bov'mat*. 
Fem sq bovémats*. 
THIRD CONJUGATION. 
aag vyathyomat”, απ] vyathyaumat”, TNT vyathyomul®, or 


BATT vyathyaumut®, become fat, from 3] vyath, be fat. It is thus 
qe m ms 


SINGULAR. 


long 51 à. 


Masc. 
~ | ES 
Nom. dd vyatluomat", &c. 
Acc. aaafay vyathyematis. 


M : 
Ag. mute vyathyémat’. 


Fem. 
> | - E 
mW vya thyémats®. 
ew vyathyematsé. 


adafa vyathyematsi. 


PLURAL. 


m : 
Nom. waafa vvyathyémat’. 
Acc. sqa vyathyématyan. 


Ag. ame vyathyematyau. 


alay vyathyēmats®. 
sue vyuthyematsan. 


a aw vyathyématsar. 


Verbal Adverbs, or Conjunctive Participles. 


There are two of these, a Present and a Past, 


The Present CONJUNCTIVE PARTICIPLE. 


This is formed from the 


Present Participle by adding € i-ma@tra, and modifying the preceding 
Thus, from «x kar, make, Present Participle, axia karan, 
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Present Conjunctive Participle, *<ff# karani, on making, at the time 
of making. It is used in sentences like the following στ aqta ia 
suh karan? gawv, he went away as he was doing it. This form is not 
mentioned by Içvara-kaula, and, according to my pandit, is only used 
by rustics. It is more elegant to use the simple Present Participle. 
Thus, Oe ata wa suh karan gawv, 


The Past CoNJUNCTIVE PanrtCIPLE. This form corresponds to the 
Sanskrit Conjunctive Participle in wt tvā, or 4 ya (@ tya), and means 
‘having done so and so.’ It is fully described in the Article on 
Primary Suffixes, (No, 2; Vol. Ixvii, p. 193), and the more important 
information there given is here repeated for the sake of convenience. 
It is formed by adding x4 ith or €w παπι ith kydth, to the root. Thus, 
«xw kurith, having made, ww parith, having read. So also afra wy 
karith kydth, having made, and wfvw aay parith kyäth, having read 
(ix. 1. 5, 6). 

Before this suffix a radical qt à is modified, a radical τ ë becomes 
$ ?, and a radical $t à becomes wi # (ix. i. 13-15). Thus,— 


From — 
«X kar, boil. atra karith, having boiled. 
HIT mar, beat. Wlfew marith, having beaten. 
ATT tr, pass over. atia tārith having passed over. 
qe tsët, pound to powder. Afg tsitith, having pounded to 
powder. 
aa lékh, write. afaa likhith, having written. 
[So also — 
we byah, sit. fafeu bihith, having sat]. 
wig khoís, fear. amaa khutsith, having feared. 
Wim b27, hear. «fer büzith, having heard. 
are ἰδ], weigh. afea tülith, having weighed. 


Roots ending in vowels, form their Conjunctive Participle as 
follows (ix. i. 7, 8). 


fa khi, eat. wa khydth, having eaten. 
fq ci, drink. "ww cydth, having drunk. 
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fe hi, take. wa hydth, having taken. 

{51 zi, be born. wqu zyath, having been born. 

fu pi, fall. ug pyäth, having fallen. 
Dut— 

f« di, give. fay dith, having given. 

fa ni, take. fera nith, having taken. 

(a yi, come. fay yith, having come. 


So also, QQ wey khyath kydth, &c. 

The following are irregular,— 

gs wud, fly, when it means to obtain salvation (moksa) makes 
πίστα wujih. Thus, qferg wa wujith gauv, having obtained salvation, 


he went, i.e., he went to heaven, but gfew ma wudith gaur, having 


flown, he went, t.e., he flew away (ix. 1. 9). 
I 
The causal verb "ατα mgs?rüw, cause to forget, makes wrwfaw 


müsgawwith, when the object forgotten is death. Thus, aqq anag 


marun ma@sawith, having caused to forget death. If anything else 
is forgotten, it is Ππτιίατι magtrdwith, regularly (ix. i. 10). 

When the Conjunctive Participle is repeated, to imply continuous 
action, the Ἡ th is dropped, and the final ? becomes i-mātrā (ix. 1. 11, 12). 
Thus, — 

| ! : : À E : ° 
πείς afe kart kari, having made, having made, ie, having 
kept making. 
afa afg büz, baz, having kept hearing. 
aix πετ kã? kayi, having kept boiling. 
«tf arf taii tai, having continued passing people over. 


Verbs ending in vowels optionally retain the w th. Thus, τῇ τ 
khé khé, or Qq TY khydth khydth, having kept eating. fe fe di di, or 
fey fay dith dith, having kept giving. 

NEGATIVE Consuncrive PamriciPLE, This is formed by addin 


wq anay to the root (ix. i. 51). Thus, «x«* karanay, not havin 
done. See Primary Suffix, No. 14, (Vol. lxxii, p. 201). ᾽ 


o 

o 

o 
o 
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]. PRESENT TENSE. 


The same form is used both for the Definite, the Habitual, and the 
Indefinite Present (vii. i. 7-10). Thus, wxrd wx param chuh, he is 
reading, or he 1s in the habit of reading, or he reads. So we have,— 

ἐπτ ANAY TRTA w Igwar zagatas rachan chuh, God protects 
the world. 

Wr Wad Cad wx pan? panas rachan chuh, by himself (i.e., 
by his own power) he protects himself. Atmandé atmanam 
palayate. 

MACY Wa FY VFS vyükaran parün chuh lókut", the boy is 
reading (i.e, has arrived at that stage of his studies) 
grammar. 

AMT ARTA ww wu FIQ gangüy" gatshan chuh prath kumbas. 
He visits (is in the habit of visiting) the Ganges at every 
kumbha festival. 

IY ας aH aqa kyāh chuh muris karan, does he make 
images? (is that his profession ?) 

RE BE BM Gar kyaA chuh jan lekhün, is the holy man 
writing (and going on writing)? 

"τ gg qa ata kyah chuh vt" gyawün, is the good man 
singing P` 

This tense is found by adding the Present Tense of the auxiliary 


verb to the Present Participle of the principal verb, which does not 
change fór gender or number. It is therefore thus conjugated. 


I make, or am making. 


SINGULAR. PLURAL. 

Person. Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 

1 πττη στ TC σε aca fay πττπ UY 
karün chus. karan chés. karan chth. karan chéh. 

2 aoa Wu WIR Up aua {τα "TI QT 
karan chukh. karan chékh. karün chiw?. | karün chéw?. 

3 aU BY HUA IY aua fey TU UIN 
karan chuh. karan chéh. karan chih. | karan chéh, 


η. 5 
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Negative form, «xr w*« karan chusn?, I do not make, &c., see 
poll. 

Interrogative form, «xe Ra karan chusa, AUA RY karan chus?, 
&c., do I make ? see p. 12. 

Negative Interrogative form, τπτ] Saat karam chusna, &c., do I 
not make ? see p. 14. 

Emphatic form, @tIq ayfa karan chusti, &c., l do indeed make, 
see p. 14. 

Emphatic Interrogative form, «xr« Wer karan chustya, &c., do I 
indeed make ? see p. 14. 

Jn this, and in other periphrastic tenses, it is elegant to put the 


auxiliary before the verb (viii. i. 22, 23, 24) when standing in a sentence. 
Thus,— | 


qq wv ux waa bat? chuh suh khyawün, he is eating rice, 18 
more elegant than qa 8% Qala wx bat? suh khyawün 
chuh, though both are correct. 

aa qq wx aag wa fafww ws exi (aw? pat? chuh üsamas 
pydth bihith püza karan, after that; he is doing worship 
having sat down on a seat, is more elegant than wa Wa 
Sire up Carr qe τι BEY taw’ pat? asanas pydth 
bihith püzà karan chuh, though both are correct. 
So the following is the most elegant order, —$x; EY GIN atia 
gaq igwar chuh üsün kāçiye andar, God exists in Benares. When, 


however, the verb stands by itself as in the paradigm, the auxiliary 
always follows. 


The following are examples of the use of pronominal suffixes, 
(pp. 15 and f )— 


qw gay «ur böh chus-ath karan, I make thee (viii. 1. 37). 
afa fey εστία as chi-th karan, we make thee. 

qw eq AUA böh chus-an karan, I make him. 

ay wu «xp böh chus-as karan, I make for him. 

qw Rea we böh chus-aw* karan, 1 make you. 

s EGE wx OIA chus-akh karan, I make them. 


Simllarly for the other persons, which are all regular, except g% 
EV RC suh chu-s karan, he makes him, or for him (not w« chu-n) (see 
Wei 


p. 19). 
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2. IMPERFECT TENSE. 


This tense is not described by Ievara-kaula. It is formed exactly 
like the Present, except that the Past tense of the Auxiliary Verb is 
used instead of the Present. Thus,— 


I was making. 


SINGULAR. PLURAL. 


Person. Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
T iha 
1 avq wu | aa ἴση | wa wifg | πττπ ss 
karan sus. kardn as*s. karan às. karan às?. 
. I 
2 aua Wega | πτιπ qiga arta wifes | aca OWIUS 
3 . 
kurān üsukh. kuran ds*kh. | karan às*w?. | karan às?w?. 
3 aua Wi FTA ata aqa wife | aca IH 
N e = = 
karan δον, karan as*. karan ás*. karün Gs. 


The various adverbial suffixes are added as in the case of the 
Present Tense. They will be found in detail under the paradigm 
of the auxiliary verb, and need not be repeated here. Onè example 


will suffice. ere AYT karün dsusn?, I was not making. As in the 
case of the Present, in a formal sentence, it is more elegant to place the 
auxiliary before the present participle. Thus, «q Wig SE wi bat? 
0s" suh khyawün, he was eating rice. 
Pronominal suffixes are added as in the Present. Thus,— 
gv wg HUA böh Osus-ath karan, I was making thee. 
«fa αι KTTS as! dsi-th karan, we were making thee. 
qw Mga wi böh dsus-ay karan, I was making for thee. 
s sigue «xi Lh Osus-an karan, I was making him. 
SW SSS AUT bóh dsus-as karan, I was making for him. 
s WU wx böh üsus-aw? karan, I was making you. 
qv MGIT qx böh Gsusakh karün, I was making them. 
GT WII HUTA suh 0su-s karan, he was making him or for him. 
(not she dsu-n). 
And so others. 
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9. FUTURE TENSE. 
SINGULAR. PLURAL. 
l «wx kar?, I shall make. aa karav, we shall make. 
2 ava karakh, thou wilt make. afta kariv, you will make. 
3 afr kari, he will make. ata karan, they will make. 


` 


Roots ending in vowels insert q m in the first person of both num- 
bers. Before X +, they insert g y. As usual, all roots ending in τς, 
except fa ni, take, fe di, give, and fg yi, come, change the final < i 
of the root to q ya (29). We thus get for the future of fa khi, eat,— 


SINGULAR. PLURAL. 
1 wm khyam?. wad khyamav. 
2 εις khyakh. Qaa khéyiv. 
3 fa khéyi. «ge khyan. 
From fe di, give, we have,— 
SINGULAR. PLURAL, 
1 fea dime. feug dimav. 
2 fara dikh. fafaa diyiv. 
3 fafa diyi. fea din. 


This tense has a special interrogative form, which is thus conju- 
gated (30, 31). 
SINGULAR. PLURAL. 
1 act karā, shall I do or make. «x3 karaw?. 
2 quu karakhe. atta koriw?. 
3 FAT karya, aca karana, 
Pronominal suffixes are added to this tense as usual, except that 


the third person singular is slightly irregular, being WAQ karyam (he 


not «fc karis, and all other suffixes added to this person of this tense. 


When, however, the suffixes of the second person is added there is no 


irregularity. Thus, πίη kariy, not qu karyay. Remember that final 
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τ kh becomes w h before a suffix. We thus get the following forms 
which will do as samples. 


Added to first person,— 
AXE kara-s, I shall make for him. 
ata kara-n, I shall make him. 
TAY karo-s, we shall make for him. 


ada kard-n, we shall make him. 


Added to second person,— 
«xwW karah-as, thou wilt make for him. 
TTA karah-an, thou wilt make him. 
wig karyū-s, you will make for him. 
Added to third person,— 
WW kary-am, he will make me. 
afa kari-y, he will make thee or for thee. (It should be 
remembered that the suffix ww ath is not used with the 
third person). 
πίτα Κατί-ιυα, he will make you or for you. 
RAT kary-as, he will make him, or for bim. (55 an is not 
used with the third person). 
«uu kary-akh, he will make them or for them. 
«xeu karan-as, they will make him or for him. 


sq karan-akh, they will make them or for them. 


Interrogative forms would be such as «Ww kara-s-¢, shall I make 
for him ? 
The feminine impersonal verbs Yt tsar, to be inwardly wrathful, 
&c. (see pp. 16 and 22), are thus conjugated, this tense making no 
distinction between masculine and feminine, 
"NW tsary-am, there will be inward anger to me. I shall be 
inwardly angry. 
qa f< asé tsari, we shall be inwardly angry. 
f< tsari-y, thou wilt be inwardly angry. 
afra tsart-w%, you will be inwardly angry. 


38 


G. A. Grierson — On the Kagmiri Verb. 


[ No. 1, 


gàg tsary-as, he will be inwardly angry. 


qu ftsary-akh, they will be inwardly angry. 


On ΤΗΕ Past Tenses GENERALLY.: 


Kacmiri has three Simple (as distinct from Periphrastic) Past 


Tenses,—the Past, the Aorist, and the Pluperfect. 


There are three conjugations of verbs in these tenses. 


The first 


conjugation includes all active and impersonal verbs. 


77-97) verbs,— 


11 
2. 
3. 


wm thak, be weary. 

qa pak, go. 

gaa samakh, become visible, 
be seen, meet a person. 

ga hókh, become dry. 

«3 tag, be possible, be known 
how to be done, 

wa lag, be with, suffer pain, fit. 

"a 967g, lie down, go to sleep. 

aa kts, be wet. 

"rw khots, fear. 

q pats, trust with a loan. 

Qq rõts, be preferred. 

ard vyats, pervade, fit into. 

BA hõts, go bad, decay. 

πο gatsh, be proper (sm 
gatsh, go, belongs to the 
third conjugation). 

erum wópaz, be born. 

«s daz, be burnt. 

Us voz, stop, stand. 

τσ phat, (of wood), 
sprout (of a plant), sink 
into water. 


split 


11 
20. 


20. 


27. 


34. 


35. 


The second conjugation includes the following neuter (viii Hi. 


we phut, be broken. 

τσ röt, be stopped (also third 
conjugation). 

ss. bód, dive, sink. - 

arq wat, arrive. 

ayq woth, stand up. 

gq ishyann, be bored, be torn, 
be split. 

gq sapan, JUF sapaz, or YAS 
sapad, be complete. 


gq up, 
below). 


wq grap,evaporate,be digested 


burn inside (sə 


be soaked up (see below). 

ΠΠ pray, be pleased, 

wa lay, be worth. 

qq way, be fit to eat, agree 
with, suit. 

ux khar, be disliked. 

dX (ar, be crossed. 

wx phar, be stolen, be a cause 
of loss to. 

τῇτ phér, go round, rot, regret, 
be inverted. 


g< mar die, (g< mar, unite 
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belongs optionally (viii. iii. 46. vw dós, trickle. 

EU to the first conjugation). πμ vio 

36. «lx sor, be spent, exhausted 
(of things). 


37. awe gal, melt. 


torious. 
48. ww mas, forget. 


49. «πο : 
98. He tsal, flee, escape. XTW rds, be angry. 


50. ü 
99. ww dal, pass over. Ros be 


~ Sub 1 H t 
40 Sia dol, be unused. aq khas, mount, ascent. 


52, o 
4l. we phal, bear fruit, become We phas, be entangled, caught. 


old (of clothes), be divided. 98. ww bas, dyell. 

42. wm phöll, expand (ofaflower) “t. ww las, live long, live in good 
health. 

55. wie los, be weary. 


43. Ww mel, meet, be met by a 


person. : 
44, sq bdv, be born, grow. ὅθ. 58 was, come down, descend. 
45, Ia räv, be lost. 57. ee byah, sit. 


Of the above, the verb τισ σοί, be stopped, may optionally be con- 


jugated in the third conjugation (viii. iii. 84). Thus,— 
2nd Conjugation. Past Participle, sz rüt" 


Aorist » UT rocyov. 
Pluperfect „ “55 rocyav. 
3rd Conjugation. Aorist „ in sense of Past Qia rófyov. 
Pluperfect ,, > Aorist τιπιᾶ rotyav. 
True Pluperfect ,, τ[επτε rotiyav. 


The verbs gq wup, burn inside, and τα crap, be digested, optionally 
form their Pluperfect after the manner of the third conjugation (viii. 
ii. 89). Thus,— 

2nd Conjugation. Pluperfect Participle gaa wupyüv, 

"Up grapyav. 
3rd Conjugation. True Pluperfect Participle Sg IR wupiydy, 
FAIA erapiyáv. 


The above 57 verbs are those given by Igvara-kaula in the Bhūta- 


following are added to the second conjugation by my Pandit. 
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58. qam palaz, be useful. 62. πῆτ phór, quiver. 
59. Wee palat, melt, deliquesce. 63. ax nag, disappear. 
60, ge pun, come true (of a 64. σα ios, be satisfied. 
curse). 65. «IW bas, become clear, evident. 
6l. SIX prür, wait. 66. may wóbas, increase. 

The third conjugation includes all other neuter verbs, except those 
used impersonally. 

I shall now describe each of the Past tenses separately. 

4 (a). THe VERBAL Past PARTICIPLE. 

This Participle, from which, as will be seen, the Past Tense 18 
derived, is formed by adding Β u-mātrā to the root. Thus, «x kar, do; 
Past Participle qq kar". Its feminine singular is formed by changing 
u-matra to u-maira. Thus, qu kar”. The masculine plural by changing 
the u-màtrà to z-matra. Thus, afc kazi, and the feminine plural by 
changing the 2-matrá to q y^ (ë), thus, a4 karé. Before the mdatra- 
vowels, the root-vowel of the verb is liable to modifications. But (this is 
important) before the « y^ (ë) of the feminine plural, there is no 
modification. The modifications caused by matra-vowels are as follows,— 


If the root-vowel is z, before «-màtrà it becomes yu. Thus, fea liv, 
plaster, wa lyuv*, he (was) plastered. 

If the root-vowel is z, before &-mārā it becomes + (pronounced 
yw). Thus, fe ἰνυᾶ, pronounced lytiv, she (was) plastered. 
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If the root-vowel is i, before i-mātrā, it is unchanged. ‘Thus, fafa 
liv*, they (masc.) (were) plastered. 

If the root-vowel is 1, before u-mātrā, it becomes yü. Thus, FX 
cir, squeeze out, Wq cyür", he (was) squeezed out. 

If the root-vowel is z, before 4&-mütrà it is unchanged. Thus, 
site cir?, she (was) squeezed out. 
| If the root-vowel is z, before i-ma@tra it is unchanged. Thus, sx 
cir’, they (mase.) (were) squeezed out. 

If the root-vowel u or ὤ, it always remains unchanged. Thus, 
from «sp buz, parch, «si buz”, «mp buz”, afam buzit. From we lit, rob, 

" M Y Η ὃν ws ο 
we luit", τς lüi?, τσ lit. 
οφ AA e 

If the root-vowel is ë, before u-mātrā, it becomes y&. Thus, GX 
phér, be turned, "IW phyür", he (was) turned (viii. iii. 21, 22). 

If the root-vowel is ë, before 4-mütrü, it becomes z. Thus, Ñ% 


phir®, she (was) turned (viii. iii. 23). 


` 


If the root-vowel is ë, before {-πιᾶένᾶ, it becomes 7. Thus, Wfx 
phir, they (were) turned (viii. iii. 21, 22). 

If the root-vowel is 6, before «-müàtrü,.it becomes 9, Thus, τῇσι 
baz, hear, Fei biz", he (was) heard (viii. iii, 24). | 

If the root-vowel is 6, before ἄ-πιᾶινᾶ, it becomes 4. Thus, FSI 
ὑπαῦ, she (was) heard (viii. 11. 25). i 

If the root-vowel is 9, before z-matra, it becomes # Thus, ats 
bur, they (masc.) (were) heard (viii. iii. 24). 

Before sé or 5 a of the feminine plural, the root-vowel is always 
unchanged, Thus, aa Κανό, Id maré, Tea livé, qi ciré, ssi buze, 
GY phërë, AF ὑδαα. 

When any pronominal suffix except q we is added to a form ending 
in a müirà-vowel, that matra-vowel becomes fully pronounced, but the 
modification of the root-vowel remains unchanged. Thus, ae kar” (pro- 
nounced kor) + s n, becomes WT karun, pronounced korun, and not karun 
or korn. So «Iw mür*-4'« becomes Aaa mórun, and so on. In such a 
case, ü-müirü is pronounced as a short German 4. Thus, qu kar? (pro- 


nounced kiir) +4 n, becomes kar*n, pronounced kürün, If the suffix is 
0 
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q w?, the matra-vowel remains unchanged. Thus, ας 489 kar" + 46%, he 
(was) made by you, becomes qq kar¥w%, and is pronounced korw*, and 
not koruw?. So ae kar? +4 w? made (fem.) by you, becomes aga 
kar?-w?, and is pronounced kürwe. Similarly, when a mātrā-vowel 18 
followed by any other vocalized syllable, it remains a máata-vowel. 
Thus, TAT kar”-n-as, not qug karunas, (was) made-by-him-I. Even 
afaa likhiw*, ὧο., with the mātrā-vowel apparently fully pronounced, 
but in this he is, according to my Pandit, incorrect, and it is a mere 
slip of the pen. 

When, in the feminine plural, g 9 (ë) follows one of the letters 
w ts, € ish, S( z, or ep ñ, the ye becomes w ^? (viii. ii. 47). Thus, 
feq dits+a y^ becomes faq diis", they (fem.) (were) given. So 
Wa héts +4 y^, becomes QA héis*, they (fem.) (were) taken. So 
qI ευᾶἱε 55 y? becomes 41H wüís?, they (fem.) arrived, «m daz+ 5 


q 1/4, becomes Tg as*, they (fem.) were. «y Das+% y% WW base, 
they (fem.) dwelt. Igvara-kaula restricts this to verbs of the 2nd 
conjugation, but, according to my Pandit, q y is also elided after all 
verbs of the Ist conjugation, except in the case of Wa tsas, laugh loudly 
(impersonal). Thus, from @¥ kas, fry, feminine plural ww kas?, but, 
from Wa tsas, HA tsaseé. 

In the case of the following verbs of the Ist conjugation, the 
q y may, according to my Pandit, be optionally retained. στα thas 
bury; 49 das, beat; ΠΒ mus, eat improperly; ΒΗ 655, break wind. 
Thus, grg thas¢, or seq thaseé. 

It will be seen that the feminine of this participle ends in #-matra, 
in y? (è), or in *. Before these terminations, the final consonant of the 
Past Participle undergoes certain changes. These changes only occur 
in the first and second conjugations. They are as follows :— 


Final k,*a kh, aud 3 g, become Ἡ c, € ch, and sr j respectively, 
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From Root wa thak, be weary ; aa thaku, he (was) weary ; but ay thac®, 
she (was) weary; wa thacé, they (fem.) (were) weary. 
» » Wu lekh, write; SE lyükh", he (was) written; but we 


lich*, she (was) nen, «up leché, they (fem.) (Were) 
written. 


T » q&a dag, pound ; <a dag”, he (was) pounded; but <= dag š, 
she (was) pounded ; esq dajë, they (fem. ) (were) pounded 


Z {, 8 th, and © d, become q ο, € οἷν, and sr j respectively, before 
y? (ë), but not before č- matra (viii. 11, 70). Thus,— 
From Root w€ phat, be split; "e phatu, he (was) split; wz phat, she 
(was) split; but way phacé, they (fem.) (were) split. 
5 » Ws mas, forget; Ws math®, he (was) forgotten; "a math?, 


she (was) ποίοις but πα K they cm (were) 
forgotten. 

> » We gand, bind; ig gand*, he (was) bound; de gand", she 
(was) bound; but q ganjë, they (fem.) (were) bound. 

q i, Ἡ th, ed, and q n, become Ἡ ts, € ish, A z, and 5 ἃ 
respectively, before both %-matra, and before y^ (ë), which latter then 
becomes a by the rule given on the last page (viii. iii. 72, 73). "Thus,— 
From Root aa kat, spin ; πῇ kat”, he (was) spun; but ay kats?, she 

(was) spun; dvd Qr they (fem.) (were) ques 
» » way woth, arise; si wóth", he arose; but "y wotsh®, she 
arose, and eq« vitale they (fem.) arose. 
x » we lad, build; a lad", he (was) built; but em laz#, she 
(was) built, an wat Jaz, they (fem.) (were) bail 
xe ran, cook; τα ran”, he (was) cooked ; but S ras", she 


3 2) 


(was) cooked, and xs ran, they (fem.) (were) cooked. 
Thus,— 

From Root «pw tsal, flee ; τα tsgl^, he fled ; but πα tsaj¥, she fled, and 
A tsajë, they (fem.) fled. 
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The verbs fq% pih, grind; qw muh, deceive; Ww sah, bear; We 
41, grind ; and sr« ts¢h, suck, under similar circumstances change their 
final q« h to y e (viii. 11. 75). Thus,— 

ae pyuh”, he (was) ground; but faz pic, she (was) ground ; 
and fara piç, they (fem.) were ground. 

Combining what is said here, together with what has been said 
above (pp. 40 and ff.) regarding vowel changes, we come to the three 
following general rules, all of which apply only to the first and second 
conjugations, and do not apply to the third. 

l. In the Past Participle masculine, both singular and plural, only 
the root vowel, and not the final consonant, is liable to change. 

2. In the Past Participle feminine singular, both the root vowel and 
the final consonant are liable to change. 

3. In the Past Participle feminine plural, only the "n consonant, 
and not the root vowel, 15 liable to change. 

These three rules are most important, as the whole scheme of 


conjugating the Past Tense depends upon them, 


IRREGULAR Past PARTICIPLES. 


The following verbs have irregular Past Participles. The irregu- 
larities are, of course, carried through the Past tense. ὶ 
pun ED sa YF rs a Ia FYW ne ου 


PAST PARTICIPLE. 


Verb. SINGULAR. PLURAL. 


Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 


^» 


I $ Ι 3 
wq khas, mount τα khath"| or WE khatsh®,| (w khoth? | τς khatshe 


NE oem | 
(vii. ni. 66). aq khgt* ]. [or EA [or τα [or wd 
khats?]. khat]. khats®]. 
T i | E i : 
88 vas, descend | ay wath". πε watsh. afa wath’. ww watshe. 


(66). 
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PAST PARTICIPLE. 


Verb. SINGULAR. PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
: p l NH 3 
wa las, live] στ last™.* | we littsh®.* | wafea lgst?.* alg latsha,* 
ον AA Ww 


long (27, 28, 
33, 67, 96). 


wig lds, be σε lüs". kiss lüs* or «fs lūst. Ἡ los? 


weary (67, wae litsh®. ww loish?. 
AA 
96). 
at mar, die (26,| qe mad". | Ma móy?. ate müdi. | AF móy?. 
v 
31, ὅθ). ax 
mar, unite, is 
regular. 
fs hi, take (32). Gq hyat”. w his". ata hét*, wa héts¢. 
fe di, give (32). qq dyut®. fea dits®. | fafa dii. few dits’. 
{8 khi, eat (viii. σης khyauv.| epu khóy*. | ata khyey. | QA khéy. 
iii. 6, ix. i. 97 ). : 
fq ci, drink la cyauv. | Bey οὔγο. ÀI cy&y. της οὔψο, 
(viii. iii. 6, ix 
i. 37). 


fa ni, take (viii. 
11. 6, 34, ix. i. 
38). 


me NY UV. faq niye. A, NUY. faa niy’. 


` 


qe latgh®. According to my Pandit, the latter is the correct form, 


46 G. A. Grierson — On the Kagmiri Verb. να 
pM n 
PAST PARTICIPLE. 


Verb. SINGULAR. PLURAL. 


Maseuline. Feminine. Masculine. Feminine. 


Sa dés, see (viii. πα dyüth^. IER dit". | wife dii. | Sq deché. 
iii. 62). 

«TW rds, be angry τς ruth®. τσ vàth*. “fa ruth’. xn roche. 
(24, 62). 


I l " | f 
ww mas, forget | ag math”. "s math®, fafs mathi. | way mache. 
x ` 
(62). 


ae byah, sit | sm ὑγή[λ», | χα bith. είς bU. | gup bache. 
(22, 62). i ' 
aw kets, be wet | qa kei". aa kets, | afer ket. a ketse, 
Ue ` à 
(63). 
7 hots, decay *q hót*, xy hits. ία hót*. ἘΠ hots. 
(63). i 
| ! 
&st daz, be | ee dod". <= daz. — «f& dedi. | as daz, 
burnt (64). š ! 
Üs réz, stop | we rūdt. "Wm riz, είς rad. QF 7029. 
En <N 
(64). 
aga wópaz, be "ne wópad". =s wopaz®, afz wopad',| AQF wöpaz?. 


born (64). 


| : < 
s< hahar, to ττς hahar” que hahar? | τπτ hahgr? | e*t haharé, 
i 
marry off (a! (rare). or vor (rare . or QTE 
girl) (76). harac?. haragé, 
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4 (b). Tue Past Tense. 

This tense is peculiar to the first and second conjugations. It does 
not occur in the third conjugation. It describes something which has 
happened lately, e.g., qud karun, he has (just) made. 

It is formed from the Past Participle in s ". This Participle is 
Passive in the case of verbs of the first conjugation. "Thus, Wu kart, 
done, ay as" (impersonal verb), laughed. It is Neuter in the case of 
verbs of the second conjugation. Thus, EE bév®, become. Verbs of 


the first conjugation are therefore passive in construction. Instead 
of saying ‘I made this, we must say ‘this was made by me; 
ττ mu qu yih mé kgr", this (yih) by me (më) made (karu). Here 
the original object of the sentence has become the grammatical subject, 
and the logical subject has been put into the case of the agent. If the 
object (grammatical subject) is feminine, the participle must be femi- 


nine. If itis plural, the participle must be plural. Thus,— 
ας = ae kar” më kar’, the bracelet (masc.) was made by me. 
dz = RE pat” më kar®, the tablet (fem.) was made by me. 
aft FI af kart mé kart, the bracelets were made by me. 
qq 5Ι 53 pace më karé, the tablets were made by me. 


As regards the original subject, it is putin the agent case, and 
may also be added to the verb in the form of a pronominal suffix of the 
agent case. This must always be done in the second person singular 
and plural. These suffixes are given on pp. l5 and ff, For the sake 
of ready reference, they are here repeated. 


SINGULAR. PLURAL. 
lst Person. WW am. 
2nd ,, Bq ath. qq aw. 
3rd " AF an. Hq akh. 


The initial s a is elided when following a vowel. 
When the pronominal suffix is added to a verb (it is always added in 
the case of the second person), the original subject (now agent), if a 


pronoun, may be omitted. Thus, for ‘he made,’ we may say, — 
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(a) afa ae tam! kav“, by him made, 
or (b) afa ERGI tam? karu-n, by him made-by-him, 
or (c) aa karu-n, made-by-him. 
Tn the second person we cannot use the first or (a) form. We can 
only say, — 
(b) & au tsé karu-th, by thee made-by-thee, 
or (c) ava karu-th, made-by-thee. 
So in the plural. 
(b) στ qq tohé kar"-w?, by you made-by-you, 
or (c) qua kar"-w?, made-by-you. 
We cannot say 4 ae tsë kar” or ew a tohé kar". 
| This Passive construction is called in Sanskrit Grammar the kar- 


mani prayoga, and is described in. Igvara-kaula's Grammar under that 
name (viii, 11, 3). 


Tug IMPERSONAL CONSTRUCTION. 
Impersonal verbs are used passively with all persons. The termi- 
nations are the same as in the case of active verbs. An example is,— 
(a) afa ug tam? gs", by him it was laughed, 
or (5) afa aya tam’ asu-n, by him it was laughed-by-him, 
or (c) qs asu-n, it was laughed-by-him, 
all three of which mean ‘he laughed’ (viii. iii. 3). So sqq asu-m, I 
laughed. 
The two verbs ga tsw, quarrel, and Wła mdrav, bear pain, may 
be used impersonally, and are then put in the feminine (viii. iii. oy, 
Thus, AUG tsuvřn, quarrelling was done-by-him, he quarrelled, 
the verb peso with the nominative wx har, a quarrel, which is 
feminine. So τῆταπ morgv®n, pain was suffered-by-him, he suffered 
pain, the true nominative being some feminine word like τὶς pid, pain, 


understood. 
In these cases we may use all the three forms, except, as before, in 
the second person, Thus,— 


h 
(a) afa s tam? tsuv?, 
DA 
l 2 es, 
or (b) afa gaq tami tsuv?n, 
DNUS 


or (c) YT ἐδτυ n, 
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These two words can even be used in the fem. plur. Thus, wa 
he quarrelled (many times) ; ataa mõravyan, he suffered pains. 


The following verbs (repeated from pp. 16 and 22) are also imper- 
sonal but have this peculiarity that they are conjugated with suffixes of 
the dative instead of suffixes of the agent, and are also in the feminine. 


Ht tsar, be inwardly wrathful. 


WT phe, ditto. 
Www phuh, ditto. 
aq marts, ditto. 


qa wuts, be burnt. 
fara phits, forget. 
wa tyamb, look eagerly (conjugated in the third conjugation). 
Thus, TET tsar®-s, not s= tsar¥-n, there was inward anger to him, 
he was angry. 
HET tsar®-y, not seu tsar®-th, thou wast angry. 
πετ isar?-m, I was angry. 
So σπα wuts*y, thou wast burnt. These verbs are given here, 
because the first six are used in the Past Tense. σα tyamb, look 


engerly, belongs to the third conjugation, and does not use the Past 
Tense. 
This impersonal construction, whether with the Dative or with 


the Agent, is called in Sanskrit, the bAàve-prayoga. 


NEUTER VERBS. 


Neuter verbs of the second conjugation, having their Past Participle 
neuter, are conjugated, in the Past tenses actively. They thus take the 
pronominal suffixes of the nominative, and agree with the subject of the 
sentence in number and person. The addition of the pronominal suffixes 
is obligatory. 

They are here quoted for ready reference. 


SINGULAR. PLURAL 
1. πας. _ Qe. 
Je aq akh. QJ aw?. 


3. 
There are no nominative suffixes of the first person plural or of the 
third person. 


μι. 7 
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Taking, therefore, the verb τα bóv, become, for ‘I became’ we may 
say,— 
J META 
(b) sw sqq böh bövu-s, 


I 
or (c) 355 bóvu-s. 
i 


We cannot say 3& Kl böh bóv", any more than we can say «wl ης 
töhë kar”. 

These preliminaries being understood, I shall, in the paradigms, 
only give the (c) forms of the past tenses. From these the (b) forms 
and (when they exist) the (a) forms can easily be deduced. 


A. First CONJUGATION. 


(a) Transitive Verb (viii. iii. 8-9) (c. forms only) ‘I made, Lit. 
t he, she, it, &c., was (were) made by me, you, him, us, &c.' 


SINGULAR. PLURAL. 


Feminine.! 


aay karé. 


Feminine.! 


qu kar?. 


Masculine.: 


Masculine.: 


I | . 
aq kar", made. wx kar. 


Sing. 


i 
1 | KaR karu-m. 


| 
SEH Κᾳτῖ-ηι. 


I : 
aE kari-m. 


TAR karya-m.* 


2 #<w karu-th. πετ kar®-th. afe kari-th. aay karya-th. 

3 Wu karu-n. a eq kar?-n aria kari-n, | «HW karya-n. 
Plur. 

1 aq kar". qu kar. afc kan. ay Κανό. 

2 qud kar™-w?, Rea kar?-w?, afa kgri-w*. | aAa karë-we, 

3 quu karu-kh. REG kar?-kh. afca kari-kh. HI karya-kh. 


Verbs ending in vowels are slightly irregular in the masculine 


singular and plural, and in the feminine singular, which latter is the 


l E.g. The object of the sentence, which has now become the grammatical 


subject, as explained above. 


3 Or karé-m, and so throughont. 
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same as the feminine plural (viii. iii. 0). None of these verbs belong 
to the second conjugation. 

As usual there are two groups of these verbs, viz., those which 
change their final vowel, i, to ya, such as fg eat, and others (vide 
p. 1) and those which do not, which are three in number, fe ni, 
take, fe di, give, and fa yi, come, of which the last belongs to the 
third conjugation. Taking the verb fg khi, eat, we get. 


SINGULAR. PLURAL. 


Masculine. Feminine. 


wa khyéy. τα khéy?. 


Feminine. 


welt khyawv. wu khéy?. 


Masculine. 


l juu khyd-m or | QAQ khéya-m. 
QNH khyau-m 
κα ο). 


2 [ιτ] khy6-th or | @agq khéya-th. TY khyé-th. 


wu khyau-th. 


ba 

š 

- E 

ὃ | ea khydn or | Bat khëya-n. wa khyë-n. 50 
τε] khyau-n. | - 

e 

Plur. 8 
d 

ζΩ 


2 lela khyd-we or| WAT khéys-w9. | QT khye-w?. 
ORE khyau-we?. 


9 «ju khyo-kh or| QIT khéya-kh. "eru khyé-kh. 
we khyau-kh. 


| 


Similarly is conjugated, {5 cz, drink. 


| 
| 
1 Qa khyauv. QAT khéy. τε khyéy. 
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[νου 


SINGULAR. 


—— 


Masculine. 


Sing, 


1 = nyü-m. 
A ` 


1 | aa nyùv. 
2 | Aq nyü-w?. 
e 


3 1538 nyŭ-kh. 
çN ` 


The verbs fe hi, take, and fe di, 


Femiuine. 


FHAA niya-m. 
ferai niya-th. 


faqa niya-n. 


faq niyo. 
{πππ niy?-w?. 


ferm niya-kh. 


(viii. iii. 7, 32). Thus,— 
SINGULAR. 
Masculine. Feminine. 


1 “απ hyatu-m. . 
2 aga, hyatu-th. 


3 Ig" hyatu-n. 


PLURAL, 


Masculine. 


«lw ni-m. 
«te ni-th. 


τΓῚ τ ni-n. 


eit ny. 
ata ni-w?. 


ata nà-kh. 


Feminine. 


Same as singular. 


MENU NUN 1i 


give, are stil] further irregular 


———A———A 00! 


PLURAL. 


Masculine. 


τις héti-m. 


vifa héti-th. 


Feminine. 


Waa héisa-m. 


way hétsa-th. 


glaa hëti-n. waa hétsa-n. 
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x SINGULAR. | PLURAL, 


x Masculine. | Feminine. Masculine. Feminine. 
Plur. 
1 τα hyat”. τα ᾿ξ ἰοῦ, ifa hét*. ra Aëtsa, 


I ! - I e 
2 | uqa hygt*-w?. waa héts"-w9. | pte hét?-w?. | qaa hétse-we. 


3 Waa hétsa-kh. 


! ^ 
WTS hyatu-kh.| WAR hitst-kh. afaa hiti-kh. | 
| 
fe di, give, is similarly declined, but its first person is f&qw or "πη 
dyutu-m, feq dits?-m, f&fqu diti-m, fau ditsa-m, and so throughout. 
The verb wx kahar, to get a girl married, is of necessity, conju- 


gated in the past tenses only in the feminine. Moreover it forms its 


Thus, RIT. hahar®-n or vong hargq?-n, he got her married. 


Norgs. (1) Once for all. By the first person singular, is meant, 
‘I made him, her, them (masc.), or them (fem.),' literally, ‘he, she, they 
(masc.), or they (fem.) were made by me.’ So the second person 
singular means ‘thou madest him, ber, them (masc.), or them (fem.),’ 
and so on, through the other persons. 

(2) There is no suffix for the first person plural. Hence this 
form is always the same as the past participle. 


literally, ‘it was laughed by me,’ &c. 
Singular 1 USA asu-m, I laughed. 
2 qaw asu-th, thou laughedst. 
9 wid asu-n, he laughed. 
Plural 1 <s asw, we laughed. 
2 «5 as¥-w?, you laughed. 
3 «πᾳ asu-kh, they laughed. 


54 G. A. Grierson — On the Kagmiri Verb. νο 


When an Impersonal Verb is conjugated in the feminine (see 


pp. 22 aud. τα we get forms such as the following, (Ya tsuv, quarrel) 


p os 1 
2 
3 
Plura] 1 
2 


3 


saw tsuvt-m, I quarrelled. 


A` 
qay tsuv®-th, thou didst quarrel. 
DAS 
qaq tsuvř-n, he quarrelled. 
DAT 


aq tsuv?, we quarrelled. 
IA 
Ta Esuv®-wt, you quarrelled. 


ππα tsuv*-kh, they quarrelled. 


If such aa iiS Verb is conjugated in the plural, we get— 


Singular 1 


2 


Plural 


© pp m w 


Faq isuvya-m, I quarrelled many times, and so on. 
qq tsuvya-th, 

as b 

qs fsuvya-n. 

+ 

"sp tsuvë. 

+ 

waa tsuvya-w*. 

aqa tsuvya-kh. 

45 ` 


So Ata morav, bear pain. 


Ἧτ tsar and the others are thus conjugated (see pp. 16, 22, 
and 49). 


I » 
Singular 1 Wea tsar?-m, I was inwardly angry, and so on. 


2 Wu tsar?-y 


' 
9 Wea fsar?.s. 


I š: 
Plural  l we tsarš. 


- 
2 «d ἑξαγῦ-ιρα, 


3 deu tsar®-Ich. 


In the case of Transitive verbs, when the grammatical subject 
(i.e. the logical object) is a pronoun, it may be added to the verb in 
the shape of an additional pronominal suffix in the Nominative case. 
The following are the masculine forms which occur. The feminine 
ones can easily be made on the same principle. 


! 
From Sq karu-m, made by me, I made. 


l 
aqua Lgr"-m-akh, thou wast made by me, I made thee. 


So E kar?*-m-akh, thou (fem.) wast made by. me, I made 
thee (fem. ). 
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[waqa kar"-m-an, Y made him, is not used. We always say 
ος Huy suh kgru-m. quu kar¥-m-as means ‘I made 
for him.'] 

mcus kari-m-aw?, Y made you. 

[αν cra kgri-m-akh, I made them, is not used. We always 
say faq πίτα tum kari-m. πίτα kart-m-akh means ‘I 


made them for them.’ | 


From quu karu-th, made by thee, thou madest. 


From 


From 


quud kar¥-th-as, thou madest me (or thou madest [ος him). 

qu kar"-th-an, thou madest bim. 

aca kąart-th-akh, thou madest them (or for them). 

RUT karu-n, made by him, he made. 

ATAU kar®-n-as, he made me (or he made for him). 

Wu kar¥-n-akh, he made thee (or he made for them). 

[areata kar"-n-an, he made him, is not used. We say στ 
qq suh karun. | 

ators Κανί-η-αιυς, he made you (or for you). 

(afore kg1*-n-akh, he made them, is not used. We say faq 
aca tim kari-n. afore kar'-n-akh, means * he made them 
for them.’ | 

"x kar", made by us, we made. 

qu karu-kh, we made thee. 

[ree karu-n, we made him, is not used, We say @¥ ae 
suh kar" ]. 

afta kar ^-w?^, we made you. 

[afa kari-kh, we mente them, is not used. We say faq 
τς tim kgr]. 


I 
From awa kgr"-w?, made by you, you made, 


! ; 
πας kgr"-wa-s, you made me (or for him) 
' : 
auqe karu-qpa-n, you made him. 

' ) 
πίτας kori-wa-kh, you made them, 
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From w<< karu-kh, made by them, they made. 

quw kar™-h-as, they made me (or they made for him). 

ER EC kgv*-h-akh, they made thee (or for them). 

CERTI kgv"-h-an, they made him, is not used. We say, 
στ qud suh karu-kh]. 

afa kart-h-aw°, they made you. 

[e fca kgr)-h-akh, they made them, is not used. We say, 
faq ατα tim kgri-kh. πίττα kari-h-akh, means 'he 
made them for them ']. 

There being no suffix for the first person plural, there are no 
special forms for thou, he, you, or they made us. 
With regard to all these forms, the full forms of the pronouns may 
also be used, with, or without the suffixes. Thus,— 
We may say either 
(a) @ WU ww më kar"-m-akh ts^h, by me was-made-by- 
me-thou thou, or 
(5) WW WX kor"-m-akh ts°h, was-made-by-me-thou thou, or 
(c) τ quu mé kgr*-m-akh, by me was-made-by-me-thou, or 
(d) WW kgr'makh, was-made-by-me-thou, or 
(e) & "a ww mé karu-kh ts*h, by me was-made-thou thou, or 
(f) " quu më kgru-kh, by me was-made-thou. 
We cannot, however, use the two following forms. 
(g) 5 ας wx më kart ts*h, by-me was-made thou or 
(h) RAY q karu-m ts?h, was-made-by-me thou. 
In other words when the full form of the pronoun in the nominative 
is used, the corresponding suffix must always accompany it. 
Other pronominal suffixes can similarly be used. Thus, du" 


Κᾳν"-πι-αν, I made for thee. 
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B. SEconp CONJUGATION. 
Neuter Verb (viii. iii. 77-97). (c. Forms only). 
I became, &c. 


Πο. SINGULAR. | PLURAL, 
NE Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
~~  . .. | - ο 

1 aga bóvu-s. aq bov?.s afa bv. «qup bövë. 


2 mae bóvu-kh. inm bóv*-kh. | afaa bivi-ws. 


— ἕω... | ie 
3 k: bóv". “3 ὑδυῦ. safa ὑδυ’. 
` 


The verb #< mar, die, has its past tense irregular. It is thus 


SINGULAR. PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
l πες müdu-s. | aay móya-s. | πίς madi. τηε mdy?. 


2 | gga midu-kh. | επ móya-kh. afaa miüdi-w9.| FAT my? -w^?. 


| gz müd”. we omóy?. af< müdi, | Aq moy?. 
ΒΑ | 

When WX mar means to unite, it is regular. Thus, aaa marun, 
he united him. 
| 5 (a.) THe VERBAL Aorist PARTICIPLE. 

-This participle occurs in all three conjugations. In the first and 
second (viii. iii. 78) conjugations 16 is a true aorist. It expresses past 
time indefinitely, with no reference to proximity or distance. E.g., 
mata karydv, he (was) made (by us), we made; ; aaia bovyov, he became. 
It is therefore the participle, and the aorist is the tense, of narration 
in these two conjugations. 


5 
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In the third conjugation, it is used instead of the past participle ; 
and describes something which has happened lately. Thus, gw" 
wuphyov, he flew (a short time ago). 

This participle is formed in the first and second conjugations by 
changing the final q y? (ë) of the feminine plural of the past participle 
to aya yov. Thus, «x kar, do; past participle qq kar", fem. plur. aq 
karé ; aorist participle «Tq karyóv. 

In those cases, in which the feminine plural ends in % a, instead 
of in Ἡ y? (ë), (see p. 42) the aorist participle ends in ww Gv, not in 
«Tq yóv. Thus, «si daz, burn; past participle zz dad”, fem. plur. 
asi daz? ; aorist participle esita dazōv. There ze four exceptions 

viii. iii. 49, 81). The aorist participle of aq kts, be moist, is aw 
Κο[εγδυ; that of aH vyats, pervade, is Bele vyatsydv; that of Uw 
rots, be preferred, Qa votsyov; [and that of ay wuts, be burnt, aq 
wutsyov|. Note that in the fem, pl. Past, in these verbs, the τ 
y is elided. Thus arq ketse, not ay k*tsé; BA vyats®, not 55 vyatsé; 

In the third conjugation, the aorist participle is formed by adding 
aq yov to the root direct. Thus, qw wuph, fly, aorist participle gwta, 
wuphydv, but there are exceptions which will be dealt with later on. 

Icvara-kaula spells this participle indifferently with qq yov or with 


[The true termination of this participle 15 yo, the v, as well as the y 
of the plural to be noted later, are ouly added for the sake of euphony]. 


Special Rules for the First and Second Conjugations. 

The base of the aorist participle of the first and second conjugations 
being the same as the feminine plural of the past participle, the final 
71, 72, τὸ, 74, 75). For the same reason, in the aorist participle, the 
vowel of the verbal root remains unchanged (see page 41). The 
following are examples of the changes. The reader is referred to 
pp. 42 and ff. for details. 


1 Root aa thak, be tired, aorist participle aa thacydv. 
2 » Ww lekh, write ^ Wu lechyóv. 
3 » “qq dag, pound " atq dajyóv. 
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4 Root wz phat, be split aorist participle weita phacyóv. 


5 » Ws math, forget - aaa machyov. 
6 » 3 gand, bind ^. AMT ganybv. 
7 » "d kat, spin ὃν AAA katsõv. 
8 » “W woth, arise . BARA wotshov. 
9 » we lad, build η WRI lazov. 
10 » “<S ran, cook ` s THT σαῆδυ. 
11 » "Ww tsal, flee x; "WW tsajyõv. 
12 » Tae pih, grind 2 fasta pigyov. 
13 » WX muh, deceive " TUT mugyov.* 
14. » ΞΘ sah, bear i qq sagyov. 
15  , mw ο], grind " qq g?cyóv. 
16  ,, sw ish, suck 3 GUTTA ἑεόργδυ. 


Nos. 7-10 are also examples of the elision of q y. The following 
are further examples, see p. 42 for details. 
1 Root fe di, give aorist participle fewt« ditsov. 
2 , f¥ hz, take - WAT hétsdv. 
The past participles of these two verbs are irregular, vide p. 45. 


3 Root «st daz, burn, aorist participle «silw dazov. 


4  , q9 bas, dwell 3 agia basdv. 
5 , %*98 kas, fry b MBq kasoc. 
But from,— 
6 Root gtg thas, bury " SIMA thasdv, or erqe 
thüsyov. 
7 >, “€g das, beat * ΚΠ dasóv, or Zea 
dasydv. 
And from— 
8 Root πῇ kts, be wet » only «wq k*tsydv (p. 88). 
9 , Wa tsas, laugh loudly ,, only WMA tsasydv (p. 49). 


Remember that all these changes occur only in the first and second 
conjugations. The rules for the third conjugation are quite different. 


* My Pandit prefers Twa muhyóv. 
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Special Rules for the Third Conjugation. 


In this conjugation, the participle (and consequently, the tense 
formed from it) is not used as an aorist, but as a past; with the same 
meaning as the past participle of the first and second conjugations. It 
is not the tense of narration. 

The aorist participle is formed by adding wa yov to the root. 
Thus, qw wuph, fly, gaùa wuphyov. Before this the final consonant of 
a root is not liable to change, as it is in the case of verbs of the first and 
second conjugations. Thus, from sis zé/h, be long, a verb of the 3rd 
conjugation, the aorist participle is si3q zéthyov, and not Saa zéchyov, 
as it would be, if the verb belonged to the 2ud conjugation. 


Note also that in this conjugation, q y is not elided after * ts, 
Ww ish, δι z, or 8 ἢ (viii. iii. 49). Icvara-kaula in this sūtra gives the 
following list of verbs, which do not elide q y. It includes many of 


the verbs ending in these letters which belong to the third conjugation. 

απ gröts, be splashed out; «ww ftsdts, have insufficient means of 
livelihood; gw tshdts, be empty; dst téz, be sharp; Wat paz, be fit; 
"sp braz, shine; qrast bawaz, be preferred; mra léts, be weak; MS 
erdts, be pure. Thus, gii grütsyov, not YW grdisov. 

The other verbs belonging to the third conjugation, which end in 
these letters, and which are not mentioned by Icvara-kaula in the 
above sūtra are the following :— 

sq ats, enter; aH trats, fear; WH möts, remain over and xo: 
ag atsh, be weak; πᾷ gatsh, go; ast palaz, be useful; wa ranz, be 
pleased ; Ww laz, be suitable; sgst wuz, be wide awake, appear. 
aust sapaz, become, is considered the same as qqa sapan, or τε sapad, 
and belongs to the second conjugation. According to my Pandit west 
palaz, above recorded, belongs to the second conjugation. 

According to my Pandit, of these, ww í(rats and «mw atsh, always 
retain q y. The others retain it optionally except @¥ ats and me 
gateh, which are irregular. See below, pp. 64 aud 65. 


Moreover, * y is not, in this conjugation, elided after g s. ΑΙ the 
examples of the elision of 4 y after this letter given ny Icvara-kaula 
belong either to the first or second conjugation. 
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The Aorist Participle Generally. 

The masculine plural of this participle is formed by changing the 
final aa yov to ἃπ yey. Thus, «3I karydv, plural Hay karyéy (viii. 
ii. 15). The feminine is formed xw yóv to 3π Ίδης (viii. ii: 16). 
The feminine singular and the feminine plural are the same, Thus, 
wis karyóv, fem. sing. and plur. ty karyey?. 

WA WSA the base of the participle ends Ἡ £s, € tsh, Hz, or | ñ, and 
elides the q y in wq yov of the masculine singular, the 44 yéy of the 
masculine plural becomes alq dy (viii. iii. 18), and the 34 yey? of the 

Root πα kat, spin. Aorist part. πα Καίεδυ; masc. pl. aly 

katsay ; fem. wale katsdy?. 

» "HU woth, arise. Aorist part. agja wótshóv ; masc. pl. axta 
watsãy ; tem. agia witshay?. 

» =a daz, burn. Aorist part. «wl dazdv; masc, pl. «sia 
dazdy ; fem. qata dazady*, 

» ΚΠ ran, cook. Aorist part. «sia γαῇδυ; masc. pl. SCIEN 
randy ; fem. qata randy*. 

Most verbs of the third conjugation ending in these letters do not 
elide the 4q y (see page 60). So also the verbs qw kets, BY vyats, UH 
rots, JH wuts (see p. 58) of the second conjugation. These verbs form 


the masculine plural either in q[4 dy or wa ëv, and the feminine in 


Root aw kts, (second conjugation) be wet; masc. sing. sw 
k*tsydv ; masc. plural als k^ísdy or RAT katsëy. 
» U prõts, (third conjugation) be pure; mase. sing. swa 
ρ»δίευδυ ; masc. plural ARF groísdy or "WW erotsey. 
» st tēz, (third conjugation), be sharp; mase. sing. ἃπῃα 
fézyüv ; masc. plural qs tézdy or Ñq (ezey. | 
The following verbs have irregular aorist participles. The irregu- 


larities are, of course, carried through the aorist tense. 


[ No. 1, 
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‘hahow Rebs 


dibujo] hè 
10 fipsoy ΠΠ 
‘Ay S4D) JUR 
Temus sv oureg 


Apysjom jb 


hoy ματ 
10 hosjnyy RIED 


Abp hi) 


fibsiou hina 


‘ohahow kepr 


‘ofimy S40) 
EUR 10 οἴθεο] ΒΙΒΙ 
‘ofiby S45] πιῶ 
*phoy som Β}85 


ofi Dos b) 
10 ohpsjoyy ΡΕ 


‘ phvstep ΡΕ] 


‘phvsjay b|. 


‘achou bibs 


e 


201530) 
bibi πο 9950] BIRIA 
'a01/8]0] Ἐ ΝΑ 
'ao$30m. blèk 


"ao Sow 
BÈR 10 0570Y) bb 


'A0891p bi 


'a09]21 REB 


'(0g) orp “pu yb 


(49) Sava aq ‘soy Bi» 


(49 
'66 81) Suo[ IA «sp? ΒΑ 


‘(99 29) pueosep ‘sna Be 


(99 21) yunou *spyy BR 
(BE 21) 9419 "ip 2) 


(2541) 9351 τη BY 


"eututuro q 'eut[nose py 


— Jo 0  -— 14. O ë o ἵ NEED 


"Ivandq 


'οαταμποῇ 


"urnose W 


"HYID9NIQ 


WIdIOLLHVd LSIHOV 


——U€—á—Á——————— ——— 


AUTA 


fa yi, come (53). 
Past. 
Aorist. 
Plup. 

fet zi, be born (54). 
Past. 
Aorist. 


Plup. 


3x ner, go forth (56). 


Past. 
Aorist. 


Plup. 


STATA zayav. 


πια drüv. 


Flare ἀτᾶιδυ. 


Hara, drüyàv. 


Bay àyey?. 


SUM züy?. 
BAA züyeye. 


STT zayey?. 


ZI drüy?. 


πτ3 5 dràyey?. 


5135 drüyey?. 


SII zdyüy. 


xa dray. 
waa drüyey. 


Arata drayay. 


Same as singular. 


['668I 


‘sapdvouying 1510 AD nbat 
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igfipfid bikin 
fiofipfid heita 


‘vid him 


‘IB[NAUIs 55 IWLA 


‘ivkos} ΕΙΕΙΕ. 


‘hofvs] ΕΡΙΕ. 


~ 


hos} ΒΙΒ. 


"our TWH 


‘phafnid ΒΕΙΙΑ 
‘phafphd keim 


"ου kim 


'eflDS] tel BE 


'`əƏuturutə g 


'euipnosu NW 


"vand 


"HYIDONIS 


WIdIOLLHuVd LSISOV 


i a i i u. ——— ura s 


'apfipfid. bihim 


'aofipfid bikin 


‘aohd elm 


'eui[nosepq 


'du[q 
9suoy 
aseq 

(ec 66) waoq eq ‘sved Bs 
«πᾷ 
asy 
seq 


(49 σος) αθ]αο (πο Eh 


“Gan A 


65 


Irregular Aorist Participles. 
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a a 


'pesn 40N 
‘fahyoaq keg 
hafiyoou her 
"ligliyo04 hiel 
‘hahysap bes 
ipfb Rikie 
Te[nSurs se omweg 


‘hahvb bee 


‘fivb pie 


‘hohad faite 


‘phalisvuny ἘΒΕᾺ8. 
10 ,liahanyoy kkàa 


“phafiysaq kæk 
‘phahyouw bie 
‘pfiahysou biely 
‘phafiysep kes 
‘phahvb bbe 
figlio khir 


‘phvb hie 


‘phahad kka 
‘phahad ΕΕΙα 


‘shad km 


'pesn ON 


‘aohysaq bilek 


"aofiopwt byek 


`a0f01004 bYe 
'aofiyoap bies 
᾿αυ[οῦ bikie 
"αοῆοδ bikie 


‘anvb b µε 


'apfigd bikin 
'aofigd bikin 


'anvfid. bia 


'(94) perueur 


[13 Ὁ 393 ol pup yh 


(29) 115 'μυ/ῃ ate 
(29) 399407 ‘Sow hb 
(29) Kasus oq ‘Sou nl> 
(29) 995 ‘Sep ha 
'dupq 
"SO V 
| Seq 
'(09 'ga ‘gp) οὗ 'usjob Bu 
πια 
ηΦΙΙΟΥ 
"seq 


'(09 89) 1151 "td h) 


T, 
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5 (b). THE Aorist TENSE. 

This is formed from the Aorist Participle, exactly as the Past tense 
is formed from the Past Participle, except that a final # v or a final 
al karyov 1-88 am, made-by-me=aaty karyó-m, not ataq karyov-am. 
The 4 a of q am, is elided under the general rules for pronominal 
suffixes (vide p. 15). So also forms like FAME kumalyd-s (kwmalyov + 
as), he was tender for him; RAT kwmalyée-s, they were tender for 
him. 

We thus get the following forms,— 

| A. First CONJUGATION. 

(a). Transitive verb (viii. ii. l4). (ο. forms only). 

‘I made,’ lit. ‘he, she, it, ὧο., was (were) made by me, you, him, 

us, &e.’ 


SINGULAR. PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
Raye karyov. CEPI karyey?. "Ru karyey. emu karyey?. 
Sing. 
1 ERE karyo-m. KIIA karyéya-m. "WW karye-m. WW 
karyéya-m. 
2 | wate karyo-th. RATA karyeya-th.| Ray karye-th. "RTI 
karyéya-th. 
3 | wala karyó-n. | AIA karyéya-n. | RA karye-n. SPEI 
Plur. karyéya-n. 
1 | wate karyov, | BAT karyey?. aue karyey. HAT 
karyey?. 
2 lewüiw karyo-w?. alaa karyaey?-w.| aaa karye-w?. <q qq 
karyey?-w?. 
3 | wate karyo-kh. BAQA karyeya-kh| wu karye-kh. | wire 


karyéya-kh. 
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As regards verbs ending in vowels, the usual rule is followed 
Thus, from fa khi, eat, the aorist participle is ata khéyov; and from 
fq ci, drink, Vay céyov. 

From fa ni, take, we get, as usual faqa niydv, not Wala néyov. 
fx di, give and f% hi, take, are, as in the Past, irregular. Of f< 
di, the Aorist Participle is asiq ditsov (pl. fayta ditsãy ; fem. fasta 
ditsaya), and of fe hi, sa hétsov (pl. wrels hétsay; fem. gate 
hétsdy*) (viii. iii. 82). See p. 61. 

Double pronominal suffixes can be added, as in the case of the 
Past. Thus, mülws karyd-th-as, thou madest me; παλ] karyo-m-ay, 
I made for thee; «wq karyo-m-as, I made for him. Other examples 
are unnecessary. The rules are exactly the same as in the case of the 


past tense. Vide, however, special cases mentioned after the Paradigm 
of the third conjugation (p. 70). 
(b). Impersonal verb (viii. iii. 14). (ο. forms only). 
‘T laughed,’ lit. ‘it was laughed by me,’ &c. 
Singular 1 aq aso-m, I laughed. 
2 «εῖτ asd-th, thou laughedst. 
ὁ “επ asd-n, he laughed. 
Plural 1 53 asdv, we laughed. 
2 qa aso-w?, you laughed. 
8 ετ]α asd-kh, they laughed. 
When an impersonal verb is conjugated in the feminine (see pp. 22 
and 48) we get 


SINGULAR AND PLURAL. 


~ 


Singular 1 YAI tsuvyéya-m, I quarrelled. 


- 


wur tsuvyēya-th, thou didst quarrel. 


hj 
` 


~ 


qaqa tsuvyëya-n, he quarrelled. 


2 

3 
Plural 1 Ws tsuvyéy*, we quarrelled. 

2 KDE isuvyey?-w?*, you quarrelled. 
3 


saq tsuvyéya-kh, they quarrelled, 
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The feminine impersonal verbs *< tsar, &c., (see pp. 16, 22 and 
49) have the following forms,— | 
WIAA tsaryéya-m, I was inwardly wrathful. 
ΓΞ tsaryéyi-y (with inserted Z; see p. 70 post), thou wast 
inwardly angry. 
RATE tsaryēya-s, he was inwardly angry. 
And so on. 
So also (viii, iii. 45) afe tyambyéya-s (3rd conj.), he glanced 
eagerly. 
B. SEcoNp CONJUGATION. 
Neuter verb (vin. iii. 39). (ο. forms only). 
‘I became, &e.’ 


SINGULAR. PLURAL. 


Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 


l |» bóvyo-s. | qu bovyeya-s. IAA bóvyey. | qum bovyey?. 


2 quw bovyd-kh. sar bovyéya- quiq bóvye-w?. quium bóvyéy?- ` 
kh. QUO | 


$i san bóvyov. sui" bóvyey?. qai [ bóvyey. sala bóvyey?. 


C. THIRD CONJUGATION, 


Neuter verb g% wuph, fly (viii. iii. 39). (ο. forms only). 
‘I flew (just now), used in the sense of the Past, and not as the 
tense;of the Aorist. 
lst Sing. Masc. gwig wuphyo-s, &c., exactly as in the second 
conjugation. 
In this tense, the difference between the second and third conjuga- 


tions consists in the formation of the Aorist Participle, as already 
explained, and not in the conjugation. 


mistake. The form given above is the correct one. 
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48, 60, 61),— 


‘I fell, &c.' 
| SINGULAR. | PLURAL. 
| Masculine. Feminine. | Masculine. Feminine. 
1 alg pyau-s (not) Mae péya-s. W péy. Um péy*. 
WY pyo-s). 
2 σης pyau-kh. | ππτ péya-kh. | wm ργδ-ωο. σπα peyt-we. 
3 uil pyauv. | | WF péy?. ση pëy. τ póy?. 


| 
Note the specially irregular 2nd person plur. masc. 


The Aorist of verb Ng gatsh, go, used in the sense of the past, is 


‘I went, &c.’ 


| SINGULAR. | PLURAL. 


| Masculine. Feminine. 


- Feminine. | Masculine. 


1 | wa gau-s. WAG gaya-s. Aq gay. Iq gay. 
2 | ara gau-kh. wa gaya-kh. ma σᾷ-ωο, NJA gay?-w?. 
3 | 0q gaw. TT gay. Nq gay. | xa gaye. 


When this verb is used in the meaning of ‘ be proper,’ it is regular, 


and belongs to the 2nd conjugation. Thus, ag ggiísh", it was proper 


Pluperfect do not occur (82). 
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There are also other irregular Aorists of this conjugation. There 
are those of the roots fg yi, come; fei zi, be born; six nér, go forth ; 
wq ats, enter; W$ pras, be born. The Aorist Participles, in the sense 
of the Past will be found in the list of irregular Aorist Participles, and 
no difficulty will be found in conjugating them. They are here given 


for ready reference. 


AORIST PARTICIPLES. 


fa yi, come. "TW av. 
fa οἱ, be born. S 2ᾶυ. 
τὶς nër, issue. xq drav. 
aq ats, enter. qia ἱεᾶυ. 
WS pras, be born. σα χγᾶυ. 


The feminine and masculine plurals are given in the list of 
Aorist Participles. It will be seen that they must be conjugated as if 
they were Pluperfects. Vide p. 74. 


When the suffix of the dative of the second person singular is 
added to a form ending in #4 ov, «ἲ ὃ becomes * wa (ὅ) (viii. iii. 43). 
Thus, «iW karyóov + 5 ay, GERI karyğy,| we made for thee. qus 
wuphyóy,! he flew for thee. ma gauv (root Ng gatsh), he went; τ3 5 
göy, he went for thee. wta pyauv, he fell; EE pyoy, he fell for thee. 
The plural of aia gauv, is ΠΗ gay, and ‘they went for thee’ is n" gay. 
So, ‘they fell for thee ' is uid pyay. 

[When the same form w« ay is added to a form in q y?, < ? 18 
inserted. Thus, aaa karyéy*, she was made by us; rS karyéyi-y, 
she was made by us for thee. Compare sif tsaryeyi-y on p. 68 ante]. 


1 These are the forms according to the Sztra. But my Pandit maintains that 
the irue forms are edis karyó-y, and gma wuphyõ-y. The exceptional forms, he 
says, only occur in the case of the verbs WR gatsh, go,and fW pi, fall. The Sutra 


while making the rule absolutely general, only gives the two last-named verbs as 


examples, 
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6 (a). Tue PLUPERFECT PARTICIPLE. 

This participle occurs in all three conjugations. In the first two 
conjugations (viii. iii. 78), it expresses remote time. Thus, aata 
karya-n, he made (a long time ago); sar ὑδυγᾶυ, he became (a long 
time ago). 

In the third conjugation it is used in the sense of an Aorist Parti- 
ciple, and expresses past time indefinitely, with no reference to proxi- 
mity or distance. It is hence the participle, and the Pluperfect is the 
tense, of narration in this conjugation. Thus, qw wuphydv, he flew. 
In order to supply the place of Pluperfect, à new tense is formed in 
this conjugation, which may be called the True Pluperfect. Thus, 
graa wuphiyàv, he flew a long time ago, J 

The Pluperfect Participle is formed by changing the termination 
«rq dv of the aorist participle to στα dv (vii. ii. 35). Thus Aorist 
Participle, «314 karyov; Pluperfect Participle, wata karyav. In the 
first conjugation, the masculine plural is formed by inserting v e, 
before the termination of the masculine plural of the Aorist Parti- 
ciple. Thus, «aq karyóv; masc. plur. «Us karyey; Pluperfect part. 
masc. plur. «X39 karéyéy (vii. iii. 86). When the Aorist masc. 
plural ends in qi ay (vide, p. 61) this is changed to SERI ayéy. 
Thus; Aorist Participle Ἑπια hétsdv, taken ; masc. plur. aata hëtsãy ; 


In the second and third conjugations, the masculine plural is 
formed by changing 414 àv of the singular to wq ἂν (viii, iii, 40). 
See, however, p. 74. Thus qwr« wuphyüv, flown; masc. pl, gu 
wuphyay. The feminine (singular and plural) is formed by changing 


6 (b). Tur PLUPERFECT TENSE. 
This is formed from the Pluperfect Participle, exactly as the Aorist 
Tense is formed from the Aorist Participle. 


We thus get the following forms. 
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A. First CONJUGATION. 


Transitive verb (viii. Hi. 35). (ο, forms only). 


‘I made,’ lit, ‘he, she, it, etc., was (were) made by me, you, him, 


us, &oc.' 
x SINGULAR. | PLURAL. 
Masculine. Te Masculine. a 
Feminine. μα Feminine. 
quine RI karyeye. a WW karyey?. 
made. made, 
Sing. 
1 | wate karya-m. Wu qu e kareye-m. uH 
karyéya-m. karyéya-m. 
2 | wate karya-th. IE aw kareye-th. WW 
karyéya-th. karyéya-th. 
8 | wate karyā-n. RATA HAG karëyë-n.| laa 
karyēya-n. karyēya-n. 
Plur. 
1 | wate karyāv. ERI ww kareyey. τη 
karyéy?. kary&y?. 
2 «uis karyá-w?. CREG) EECE! kareye-w?. RIT 
. karyéy?-we. karyey? -w?. 
3 | wate karya Ah RITE RUT kareye-kh. RITE 
i karyéya-kh. karyéya-kh. 


! From fa khi, eat, we have qara khëya-m ; plur. «33 π khéyeye-m. 
So from {5 οἱ, drink. 

From fa ni, take, fata niya-m and f«334 niyeyé-m. 

Similarly, from, fa hi, take, «ram hétsa-m ; plur. QAAR hétsaye-m ; 
and from fe di, give, fewra ditsim, and {απ ditsáye-m (see p. 71). 

Impersonal verbs are similarly conjugated. Thus, @gT@ asá-m, 
I laughed. Those that are conjugated in the feminine ΤΗΕ pp. 16, 22, 
49 and 68), are, of course, the same as the Aorist. 
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.Double pronominal suffixes may be added, as in the case of the 
Past and the Aorist. Thus, WHY karyd-th-as, thou madest me; Su 
karyad-m-ay, I made for thee; qium karyü-m-as, I made for him. 
Further examples are unnecessary. See, however, the special cases 
mentioned after the paradigm of the third conjugation (p. 75). 

B. SEcoNp CONJUGATION. 


‘I became a long time ago.’ 
SINGULAR. PLURAL. 


Masculine. Feminine. Masculine. - Feminine. 


1 | gary bóvya-s. qu bóvyeya-s. | gara bövyäy. EGET bóvyey?. 


| 2 ure bovyd-kh. | ται bóvyeya-kh.| qara ὑδυγᾶ-ω«.| πια ὑδυγξγο- 
i we, 


3 ss bóvyàv. | 5535 bovyey?. gama ὑδυγᾶγ. qui bovyéy?. 


C. THIRD CONJUGATION. 
In this conjugation, the tense has merely the meaning of an 
Aorist, not of a Pluperfect, and is the tense used in narration. It is 
conjugated as follows. 


900 eee 


‘I flew, &c.' 
SINGULAR. PLURAL. 

Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 

1 gay gaT, gua qua 
wuphya-s. wuphyéya-s. wuphyay. wuphyéy*. 

2 gure quu gua qs 

wuphyàá-kh. wuphyeya-kh. wuphyG-w%. | wuphjjey?-we?.! 

5 gu gra JHA gra 

|  wuphyāv. wwphyey?. wuphyay. wuphyéy*. 


1 Tovara-kaula gives qua wuphyé-wt, which my Pandit says is wrong. 


J, r. 10 
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In the plural masculine Ievara-kaula gives ga wwuphyey, but this 
as an example. 

If it is desired to give the force of the pluperfect to a verb of the 
9rd conjugation, we must insert an < ? before the wq yav of the 
participle. We thus get what I call the True-Pluperfect tense, which is 


TRUE PLUPERFECT (3rd conjugation only) (c. forms only). 
‘I flew (a long time ago), &e? 


SINGULAR. PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
Sing. 
1 giray PER atwara aira 
wuphiya-s. wuphiyéya-s. wuphiyay. wuphiyéy?. 
9 girata afmaaa atwara FUE PEEI 
wuphiya-kh. | wuphiyéya-kh. | wuphwü-w?*. | wuphiyéy?-w*, 
3 ga qtaaa giran σπίτι 
wuphiyav. wuphiyéy?. wuphiyay. wuphiyéy® 


amples both saemferd*« mókaliyey and wafeatya móokaliyay, we or they 
were released. According to his own rule, of which these are examples, 
the latter is the correct form. For the second person plural feminine 
he gives (44) π{α38 naviyew?, you became new, which, according to 
my Pandit is incorrect for afaaaa naviyey?-w?. 


This form cannot be used after cases ending in a ts, w ish, πὶ z, or 


mary tyambiyéya-m, I glanced eagerly. 
aad tyambiyeyi-y (see p. 70), thou didst glance eagerly. 
dísqug tyambiyeya-s, he glanced eagerly. 
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The formation of the Pluperfect and True Pluperfect participles of 


the following verbs is irregular :— 


PruPERFECT PARTICIPLE. TRUE PLUPERFECT 


PARTICIPLE. 
fa yi, come. ara aov. SQUE ἄγᾶυ. 
fa zi, be born. BMT züyov. SATA züydv. 
RT nér, go forth. Aq drüyov. zaa drüyüáv. 
Sq ats, enter. "IIS £süyov. "HURTS ἱεᾶυᾶυ, 
WW pras, be born. un pydyov. σιπτα pyayav. 
fa pi, fall. ura péyov. Wala péyàv. 
WE gatsh, go. WAT gayov. MATA gayáv. 


It wili be seen that these Pluperfect Participles (in the sense of the 
Aorist) are really Aorist Participles of the second conjugation. The 
feminine, and masculine plural forms, will be found in the list of 
irregular Aorist Participles (pp. 62 and ff.). 

When pronominal suffixes are added to this tense, a final q vor Ἡ y 
is elided, as in the case of the aorist (p. 66). Thus, «(wr ἂγᾶυ 4- gg as, 
WAY üyü-s he came to him. Yat ἂγάν 1-55 as, HATA üyà-s, they 
came to him. Other examples of these suffixes are Q419 üyü-s--*Wu 
as, M4194 dyd-s-as, I came to him; M44 àya-kh-F*wW as, Garey 
üyà-h-as, thou camest to him; raqra ayd-w*+ [8 as, AAA üyü-wa-s, 

When ΝΗ ay, the suffix of the dative of the second person singular 
is added; “τα àv becomes wjT o, and πτα ay, wi à (42). Thus, WW Oy 
(sq dv+ 44 αὐ), he came for thee; ata dy, they came for thee; #14 
drüy, he came out for thee; gta drày, they came out for thee; Tq tsdy, he 
entered for thee ; ata tsdy, they entered for thee. So gf wuphiyõy, 
he Sla for thee (qfwara wuphiyàv Γπᾶ ay). 
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7. PERFECT TENSE. 


This tense is not described by Icvara-kaula. It is formed by 
conjugating the Adjectival Past Participle with the Present tense of the 
Auxiliary Verb. As in the case of the other past tenses, the construction 
is passive in verbs of the first conjugation, and active in verbs of the 
second and third. The pronominal suffixes are added as in the past 
tenses. They are added to the Auxiliary Verb, and not to the Participle. 
In the first conjugation they are suffixes of the agent case, and in the 
other two of the nominative case, As in the case of the Past tense, 
there are a, b, and c forms,—.e., we may omit the suffixes at pleasure, 
except in the second person. ‘Thus,— 

WE afa MS s< tam? kar*mat® chuh, by him has been made,— 

(b). afa agag eq tam? kar“mgt” chu-n, by him has been made- 
by-him,— 

(c). agag za kar®”mąt” chu-n, has been made-by-him,— 

all meaning ‘ he has made.’ 

In the second person, only the b and c forms are used. Thus,— 

(b). «wl ag wu tohé kgr"mat?* chu-w^, by you has been made- 
by-you. 

(c). aqaa Ws karmai” chu-w?*, has been made by you, both 
meaning ‘you made. We cannot say “m qud ww tohé 
kar"mat" chuh. ln the paradigms, I shall m * d the 
c. forms. 

The Auxiliary Verb may either precede or follow the pu 
Thus, TTT aq kar™mat” chu-m or eq agag chu-m kgr"magt"*, but it 18 
considered more elegant for it to precede, when in a sentence, and not 
standing by itself. Thus, κ wq T< ATHY mé chu-m gar* kar*mat*, I 
have built a house. When standing by itself, the Auxiliary Verb usually 
follows. 

The following is the conjugation of this tense. Regarding the 


formation of the Adjective Past Participle, and its declension, see De 209. 
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(b). Impersonal verb, (c. Forms only). 


‘I have laughed,’ lit., ‘it has been laughed by me.’ 
Sing. 1. «πεῃ στ as"mgl* chu-m, I have laughed. 

2. agag BY asmat" chu-th, thou hast laughed. 

9 sqaq Bq gs”mgt” chu-n, he has laughed. 
Plur. J. agaa ww as"mgt* chuh, we have laughed. 

2. wiuud απ as*mat” chu-w%, you have laughed. 

3. s Ka ee as*mat® chu-kh, they have laughed. 


Pronominal Suffixes. 

When the grammatical subject (7.e., the logical object) is a pronoun, 
it is frequently added in the shape of another pronominal suffix 
(nominative form). The following are the masculine forms used. 
Feminine forms can be easily made on the same principle :— 

agug Tay kar’mat® chu-th-as, have been made-by thee-I, 
Tou hast made me. 
So Wed WWW kar*mats® ché-th-as, thou hast made me (fem. ). 
aie faq karimati chi-th, thou hast made us (masc.). 
Les is no suffix for the first person plural. 
qug WT kgrtmatu chu-n-as, he has made me. 
ἐή g way kartmatt chu-w-as, you have made me. 
aquia wg kav"mat* chu-h-as, they have made me. 
à (πετ chu-m-akh, I have made thee. 
δω θα " waa chu-n-akh, he has made thee. 
qua rkhkar mai 2 Ὃ 
| | wu chu-kh, we have made thee. 
J (WX chu-h-akh, they have made thee. 

When the logical object is the third person, the forms of the first 
and third persons are not used in this way. This applies also to the 
plural. We thus have only the two following forms:— 


t | waqa chu-th-an, thou hast made him. 
HLH > kar® mat”, 4 Š Lee 

` wwe chu-w-an, you have made him. 
For ‘I have made him,’ we must use the full pronoun; thus, στ Eq 


Ew 
duda suh chu-m kar"'mat", and so for the others. 
M» 
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faaq chi-m-aw?, I have made you. 
afafa karimati, 2 feta chi-n-aw?*, he has made you. 
faa chi-h-aw*, they have made you. 


od 00. (fa chi-th-akh, thou hast made them. 
atcafa kar'mat’, 


faa chi-w-akh, you have made them. 


B. SECOND CONJUGATION. 


Neuter verb. (c. forms only). 
I have become, &c. 


SINGULAR. j PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
Pe cU ασια ol = 
1 aqng w wg ESUN 518 afaafa fav | www wx 
ο gos -s. |b6v"mats® ché-s.| bév'mat* chth. | bOvémats? chéh. 
Pa. 
2 gag qu say ga afaafa faa qa WU ups 
T" mm kh. boot mate® bovimat? chi-w9.| | bóvémats? 
ché-kh. ché-we?. 
11 A 
5 σης FX 3709 uw afafa fex JARN στ 


bov'mgt** chuh. | bóv^mats* chéh| bdv'mat* chth. | bóvémats? chéh. 


C. THIRD CONJUGATION. 


Neuter verb. (c. forms only). 
I iue flown, ce. 


SINGULAR. PLURAL. 
Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 
1 gg za gay ad quate fex Guay ux 
wuphyomat" wuph yémgts? wuphyemat® | wuphyemats? 
chu-s. ché-s. chih. chéh. 
- l XN I ~ 
2 qug wu guy qa gamfa fea quay un 
wuphydmat” παρ... wuphyémat! | wuphyématse 
chu-kh. ché-kh. chi-w?. ché-ws?. 
. X R - 
3 quiWuq πτ TAIT στ quafa fex quay στ 
wuphyomgt" DE zmar" wuphyémat* wuphyémats? 


chuh, chéh. chih. chéh. 
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8. Tae PERIPHRASTIO PLUPERFECT TENSE. 


This tense, also, is not mentioned by Icvara-kaula. It is formed 
exactly like the perfect, except that the past tense of the auxiliary verb 


is used instead of the present. It is unnecessary to give full paradigms, 
the followings sump will suffice. 


ag Bisa kovr'mat" üsu-m, I had made (him). 

des sis kar *mats? as*-m, I had made (her). 
ως. Nin karimati ási-m, I had made (them, masc.). 

«quud BPA karémats® üsa-m, I had made (them, fem.). 

gaiq AGY bóv'mat" dsu-s, I had become. 


gui Ig wuplyomgt" dsu-s, Y had flown. 
Or, with double pronominal suffix. 


MOL». ? 
πετ NITET kar®mat® às*-lh-as, thou hadst made me. 


B. Imperative Mood. 
l (a). Tue Present TENSE. 


SINGULAR. PLURAL. 
2 wh. 2 τα zu. 
8 <q in. 3 << in. 


If the root ends in a consonant, the w h of the 2nd singular is 
elided (6). Thus,— 


at kar, make thou. 


πίτα kartu, make ye. 
afta karin, let him make. 


afta karin, let them make. 
From f di, give, which does not end in a consonant, we get for 
2nd singular fee dih, not f< di. 
If the root of the verb contains the letter qt o, that WT ὃ becomes 
σι ù, in the Imperative (7). Thus,— 
Vist τόρ, stand, ard Sing. Imperat. «fere rüzin. 
aia dol, weigh, 
Wig poth, be fat, 


" s: οι tülin. 


" " gfe« pūthin. 

So also, if the root contains * @,it becomes $ 2 (7). "Thus, 
sx nër, go forth, elfe nirin. 
πα (ek, fear, wife ctkin. 


We ped, exude, Wifew pidin. 
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These changes, however, do not occur in the second person sin- 
gular (8). Thus, we have, Ws voz, ate töl, We poth, ÈQ mer, 
Ha gék, We ped. 

We thus find the Present Imperative of deat 102, remain, to be con- 
jugated as follows. 


SINGULAR. PLURAL. 
l QA ορ. ws rüziv. 
2 efaa rizin. είστε rüzin. 


Every root ending in a vowel, takes the letter q y before all 
terminations, except that of the second person singular (10). Moreover 
a final < i of the root is changed to q ya(é), except in the case of the 
verbs fe ni, take, fe di, give, and fa yi, come (11). We thus get the 
following conjugation of a verb whose root ends in a vowel, 

(a) {8 khi, eat. 


SINGULAR. PLURAL. 
2 της khéh. afaa khéyiv. 
3 wera khëyin. afaa kheyin. 
(b) f di, give. 
SINGULAR. PLURAL. 
2 f< dih. fafaa diyiv. 
3 (fra diyin. fafaq diyin. 


The root fa yi, come, is further irregular, in that, besides being 


conjugated like f€ di, it also optionally takes the following form 


SINGULAR. PLURAL. 
2 τῇ wol* (not sw wòl). afaq woliv. 
3 afaa wólin. afaq wolin. 


The root sq bóv, become, has the following forms (14). 


SINGULAR. PLURAL. 
2 ταῦ bv. aqfaa bóviv. 
8 afaa bovin, safar boy. afaq bovin or afaq boyin. 


VEL τ} 
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The verbs (see pp. 16, 22, 37 and 49). 
s< tsar, be inwardly wrathful. 
ww phóg, be inwardly wrathful. 
ww phuh, be inwardly wrathfal. 
wd marts, be inwardly wrathful. 
qu wuts, be burnt. 
fara phits, forget. 
«am tyamb, look eagerly. 


All of which are impersonal, and are only used in the third person 
singular, to which the appropriate pronominal suffixes of the dative are 


added. (viii. ii, 9). 
Thus,— 
πέτπε tsar‘n-ay, let there be inward anger to thee, i.e., be 
thou angry. 
fem isar'n-aw?, be ye angry. 
fc tsar‘n-as, let him be angry. 
df tsarin-akh, let them be angry. 

Regarding the vowel changes, see the following rule. 

When a pronominal suffix is added to the Imperative third person 
singular or plural, the € 4 of the imperative becomes i-mātrā, and the 
preceding vowel is modified. Thus, 

afta karin, let him make. 
πίτηῃ karin-am, let him make for me. 

The second person is,— 

Sing. RUU karu-m, make thou for me, 
Plur. RAY karyü-m, make ye for me. 

When a pronominal suffix is added to the second person singular 
of the imperative of a root ending in a consonant, the letter ¥ u is 
inserted (16). Thus, WSA karu-n, make him or it (a very common 
form); **g karu-m, make for me; «WW karu-s, make for him; awa 
karu-kh, make for them. 

As regards roots ending in a vowel, from fa khi, eat, we have 
QH khé-m, &c. From fa ni, take, fe di, give, and fq yi, come, we 
have {κῃ di-m, give thou to me, &c. | 
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When a pronominal suffix is added to the second plural imperative 
of any verb, τα iv, becomes q yü (17). Thus, HAY kary&-m, make ye 
for me ; RAT karyü-s, make ye for him; quu karyü-kh, make ye for 
them. So from fg khi, eat, qq kajayü-m, &c., and from fa ni, f< di, 
and fq yi, {καπ diyü-m, &c. 


1 (b). Tae MODIFIED PRESENT IMPERATIVE. 

This, though not a respectful imperative, is more polite than the 
simple tense. It is formed by inserting the particle q fa. It expresses 
encouragement, like the Hindi «xt at karo to! It also expresses permis- 
sion; thus, “very well, if you wish to do it, do it.' The terminations 


are as follows (viii. ii. 14). 


SINGULAR. PLURAL. 
2 πώ. EGER itav. 
3 tara tan. zaq ‘tan. 


The terminations are all added to the root direct (15). "The? being 
i-matra, a preceding vowel is modified in the 2nd plural, and 3rd sing. 
and plur. Thus, 

SINGULAR. PLURAL. 
9 aad karte, afaa kar*tav. 
9 afcaa kar*tan. afaq karttan. 

So also from IX khār, mount, afaa khārtan; from are wal, 
bring down, (σας wal'tan ; from QF voz, remain, 2nd sing. XTstq γδρία, 
9rd sing. efsiaa r4zian; from *3xX mer, go forth, ta nerte, #Yfça< 
nirtan ; and from Ὡς tsar, be inwardly wrathful, &c., fcm tsgrttanay, ' 
&c., (see p. 82). 

Regarding roots ending in vowels we have from fa khi, eat. 

SINGULAR. PLURAL. 
2 wm khete. afaa khéyitav. 
3 wifaas khëwttan, afaa khéy* tan. 
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For fa ni, take, fe di, give, and f yi, come, we have, however, 
the following forms. 


SINGULAR. PLURAL. 
2 fea dite. fefaaa diy'tav. 
3 fefaaa diyttan. fefaaa datan. 


The pronominal suffixes are added regularly, except that in the 
second plural, «uq av becomes wi o (18). Thus, afa kartd-m, make 
ye for me ; afaa kartt6-n, make ye him; fcis kavito-s, make ye for 
him ; πίτας kar*td-kh, make ye for them. 


2. Tae FUTURE IMPERATIVE. 


This is formed by adding <fst ‘zi if the root ends in a consonant, 
and fat zi if it ends in a vowel. Before xfs ‘zi, a preceding vowel is 
modified (viii. ii. 22, 24). This tense does not change for number or 
person. It means ‘you, or he, should do a thing at some future time,’ 
or ‘make a practice of doing it” Thus 

τς affer δα] karzi, thou shouldest do. 
ate affa töh? karzi, you should do. 
«x affer suh karzi, he should do. 

fau affer tim korizi, they should do. 

So also from wre khar, mount, uififst khàrizó; from are wal, 
bring down, atfafst walizi; from s rõz, stand, wferfer σποῖοϊ ; and 
from 3x ner, go forth, atfcfst wivzi. I cannot find that this form 


is used with impersonal verbs like s< tsar etc., mentioned when dealing 
with the Simple Imperative. 


As regards verbs ending in a vowel, we have from f@ khi, eat, 
wifst khézi; so also in other cases, but from fe ni, take; fz di, give, 
and fa yi, come, we have fafst dizi, etc. 

When the pronominal suffixes qv am and g as are used with this 
form, fst zi becomes & zya. (viii. ii. 25). 

Thus πίζτητ karřzy-am, you should make me, or for me. 


l : 
So fxg karizy-as, you should make for him, 
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In other cases, the {51 zi, is unchanged. 

Thus afxferr karézi-y, he should make for thee. 

[Nore. My Pandit also says fcre kartzy-an, not afefsta karizin ; 
so also he says afya kgrizy-aw?, and afaa kartzy-akh]. 


3. Tue Past IMPERATIVE. 

This is formed by adding Ẹ hē for all persons and numbers to the 
Future Imperative (vii. ii. 23). It means ‘ you should have made so 
and so,' implying that he had not done it. 

Thus ατα karizihe, thou shouldst, you, he, or they, should have 
made. 

Pronominal suffixes are added regularly (25). Thus πίτσα 
kartzihé-m, you should have made for me. 


C. Benedictive Mood. 
1. FUTURE TENSE. 


This tense expresses a wish. It is formed from the Pluperfect 


SINGULAR. PLURAL. 
2 Ἐπ yakh. τα ww. 
3 τε yan. qq yan. 


The tense expresses a wish. Thus, awa lagyan, may he live long. 
The following is a specimen of the conjugation of the tense of the verb 
ax kar, make; Pluperfect wafa ζατιᾶ-η he made. 


‘Mayst thou make, &o.' 


SINGULAR. PLURAL. 
2 axa karyakh. πίτα kariv. 
3 wš karyan. «NW karyan. 


So from τα van, cook; 3rd sing. Plup. tara rañā-n; 3rd sing. 
Bened. xsq« rañyan. Similarly Asaqa zeÁmyan, may he conquer. 

Roots ending in Ψ s change the final g s to wt ç. Thus, from 
wa las, live long; 3rd siug. plup. BRIT làtshüv; but 3rd sing. Bened. 
wa laçyan. So also, from «TW as, be, WA acyan. 
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The verb iq chav, use, has for its second singular Bened. either 
ίσα chüveyakh or «Tape chayyakh. The latter form is peculiar to the 
second person singular (27 ). ' 

The verb τα bóv, be, become, changes its final q v to q y through- 
out. Thus, supr boyyan (not aaa bóvyan), may it be; 4 SUI γιο 
boyyan, may it not be, God forbid! (26). / 

Pronominal suffixes are added in the usual way. Thus, eme 
lagyan-ay, may he live for thee! raaa posyan-ay, may he be victorious 


for thee! 
This tense only occurs in the above verbs (26). 
D. Conditional Mood. 
l. Present FUTURE TENSE. 

This is the same as Future Indicative. An example of its use is 
qu AR GX que bó-y gatsh®, suh wucha-n. If I go, I shall see him. 
aq böy is contracted from qx böh, I, and 55 ay, if. The object is 
mentioned twice. First fully in Sw suh, and again as a pronominal 


sufix (q n). 


2. Tue Past CONDITIONAL TENSE. 

This tense is used if things are spoken of that might have, but 
have not, happened. Thus, ee 44 q? «uw wufsiw rid ay pěyihē, 
söch sapazihē, if there had been rain, there would have been plenty. 
It is conjugated as follows ( viii. ii. 32). 


SINGULAR. PLURAL. 
1 w<< karahá, (if) I had made. atata karahdv. 


. 5 ! ` 
2 www karahakh, πίτες karthiv. 
8 afc karihe, . ew karahan. 


Noras. (1) When the last syllable contains the vowel τ à, that 
vowel is always modified. This is not mentioned by Icvara-kaula, but 
is a fact. 

(2) The short in the second person plural is z-matra, and modifies 
the preceding root vowel when possible. 

Verbs ending in vowels are declined as follows, inserting Ἡ m in 


the first person, as in the Future Indicative. 
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SINGULAR. PEURAT: 


1 τηπτπὶ khyamaha, (if) I had eaten. τηπκἰπ khyamahdv. 


9 wate khyahakh. wird bhéythiv. 
3 QF khéyihe. wea khyahan. 


From fa ni, take, fe di, give, and fa yi, come, we have as follows. 


SINGULAR. PLURAL. 
1 feast dimaha. f&uiq dimahav, 
2 festa dihakh. fafa diyéhiv. 
3 fefux divine : fexla dihàn. 


Pronominal suffixes are added as follows :— 


(atxi karahd-m, (if) I or we had made myself or for 


myself. 
axis karaha-y, m thee, or for thee. 
Added to } «ela karahā-w°, n you, or for you. 


lst person. 


ACSI karaha-n, x him. 
ACS karahà-s, $ for him. 
Lacta karaha-kh, 5 them, or for them. 


axety karahd-m, (if) thou hadst made me, or for me. 
Added to 


| cler karaha-n, 5 him. 
2nd person 4 I 
Poulan. TRA karaha-s, " for him. 
Lala karaha-kh, 5 them, or for them. 
G afaq karihyü-m, (if) you had made me or for me, 
Added to | fce karthyt-n, is him. 
2nd person 4 , ^ wana : 
plural. | og kar'hyt-s, » for him. 
Ging karthyat-kh, T them, or for them. 
κ... karihé-m, (if) he had made me or for me. 
INGER | aaa karthi-y, " thee, or for thee. 
3rd person  Βίττα karihe-we, ^ you, or for you. 
singular. 


afta karihe-s, " him, or for him. 


(ποσα karihe-kh » them, or for them. 
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(acetay karahan-am, if they had made me or for me. 


Added bo sl karahàn-ay, » thee or for thee. 
3rd person 41 wwe karahdn-aw?, m you or for you. 
τ axis karahàn-as, τ him ΟΥ for him. 
| SIS karahan-akh, Ὁ them or for them. 


Note.—All the forms added to the second person are irregular; 
and also the suffix of the second person singular, when added to the 
verb in the third person singular. 

The feminine impersonal verbs a sx tsar, be inwardly angry, etc., 
(see pp. 16, 22, 37, 49, 54, 68 and 82) are conjugated as follows :— 

xw tsarihe-m, (if) there had been inward anger to me; (if) 
I had been inwardly angry. 
eru (xx asd tsarihe, (if) we had been inwardly angry. 


eife tearihi-y, if thou hadst been 2 n 
(xS tearthé-w?, if you had been P 5 
sfc3Sg tsarihē-s, if he had been ^ > 
πίττα tsarihé-kh, if they had been m 5 


This tense may also be used in expressions like the following :— 
ga ACY suy karihe, even he did it. That is to say, ‘ why did you 
doit? It was his business, and he has done it already.’ (95). | 


APPENDIX. 


List OF KagMIRI VERBS ARRANGED ACCORDING TO CONJUGATIONS AND 
FINAL LETTERS. 


As the forms taken by a Kagmiri Verb depend partly on the 
Conjugation to which it belongs, and partly on the final letter of its 
root, the following list of Verbal Roots is arranged under Conjugations, 
and then alphabetically according to the final letter of each root. 

For the meaning of these roots, and the form of the Past and 
Aorist Tenses of each, the reader is referred to the List of Kacmiri 
Verbs given ante, Vol. LXV, Pt. I, pp. 314 and ff. 


First CoNJUGATION. 
khi, ci, dt, ni, hi. 
. khisk, chak, chik, tak, tuk, tek, thak, thuk, dak, truk, thyak, thok, 
drók, phak, phuk, phük, phrak, bak, brak, οξξ, grók, suk, hyak. 
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jakh, lakh, likh, lekh. 

tsyang, züg, tag, dag, phag, bag, mang, rang, lang, lag, wung, wülag, 
hag. 

khac, 

khach, tach, buch, béch, much, rach, wuch, hyachh. 

maj. 

tsarts, nats, phits, maris, wáts, wuts. 

yitsh, kütsh, pritsh, britsh. 

arz, kanz, khümnz, graz, nyawüz, paz, püz, pring, baz, bus, boz, maz, 
waz, süz. 

kapat, k&t. khat, chat, tsat, tst, ise, tshat, dát, pit, prat, rat, 
lt, wat, wat. 

wuth. 

kad, gand, tshand, tshād, tsãd, tad, mand, mad, lad, sed, hyad. 

prin. 

kat, khut, nyat, çrut, stt. 

math. 

ürad, gind, gund, pad, pónd, mand, lad, wad, wand, vyand, sad. 

an, ātshan, Gn (-am) ken, khan, chan, tsän, tsén, tshun, zān, zēn, 
tesan, don, den, pachan, parzan, pilan, putsan, prazan, phan, man, mun, 
mēn, ran, lon, lin, wakhan, wan, vyatshan, won. 

krp, khap, gup, chap, tsüp, zap, tap, tyap, tap, trap, thip, dap, nap. 

chömb, tsomb, tomb, tromb, lab. 

kham, cum, dam, lam, wim, hum, 

kay, döy, dey, pay, lay, way. 

alar, Gpar, Gwar, katar, kar, kar, kūr, khar, gar, gar, gér, gor, car, cir, 
char, chér, chor, gar, jūr, tsar (be inwardly wrathful), tsar, tsūr, zar, 
tar, tovar, thur, darr, dar, pav, par, pyatar, pir, pair, phir, phukar, phyàr, 
bagār, bar, mathar, mar (unite), mahàr, mar, mutsar, musar, mütr, mir, 
yar, yer, vüwar, latar, lar, ἰῶν, wathar, war, wahar, war, witsár, wókhar, 
wóthar, wophar, wur, wusar, wor, cer, sandar, sandàr, sar, sür, sór, hahar, 
har, hor. 

anztr, αὖον, ἄρον, Gtr, adr, kanztr, khand*r, ganzer, φγᾶραν, chaker, 
chinder, chénr, chóper, tsinr, tsüker, tsyat?r, tshyater, tshyavr, tshofer, 
zith?v, zuver, züv?v, ρά]αν, dakher, tats¢r, tanr, tiz¢r, trop?r, thaztr, danr, 
déber, düntsher, ngar, nacer, nikar, nóm?r, nów?r, nüm r, paj?^r, pazr, 
pathar, pasar, pither, pug?r, püth?r, phaser, phástr, phut?r. bader, banzar, 
balor, báger, bjer, bifir, bramr, manz^r, masor, πεδίον, mjnder, müntsher, 
yator, ratsher, wader, véztr, viü*r, vygthr, vygd^r, vyap"r, vygv?r, 
wüw^r, σἴζδαν, sañer, sgnz?r, séz%r, sómb?r, hater, hákher, hób*r, hómer. 

ahal, khol, gal, chal, tsal, tsyakhal, tsyall, tshal, zàl, zel, tal, dal, 
tal, tal, tul, tol, thal, dal, wyaggal, pal, pal, bol, mal, lol, wal, wal, wólal, 
sambàl. 

J i. 12 
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dyav, Grav, alau, kaman, kókav, k*tsav, gilav, guau, gulav, chókav, 
zerav, tókav, dakhav, dulav, tav, trómbav, thav, dabav, dav, dógav, d*nav, 
néchav, pükav, pyav, pinav, porav, phálav, phétsav, phirav, manav, malas, 
molav, mrav, ranzav, rinzav, v^kav, ἰαίαυ, lalav, lithav, lyav, wazav, 
wanav, wav, vyav, wóhav, sagav, sókhav, surav, sulav, h^sav. 

abasáv, avpüv, αἰατᾶυ, üparüv, Gwarav, kapatav, ᾖαπιαπᾶυ, krüv, 
khokhalav, guzarüv, οαἰᾶυ, civ, cukav, chav, tsóg*nàv, thagav, dulanàv, tau, 
tüvaràv, trakarav, trag?nàv, trav, thav, dàv, dóg?nàv, dódaràv, d^sráüv, nahüv, 
nav, nyàv pachatav, patüv, parkhàv, parzanàv, püv, pilanüv, prazanüv, práv, 
pharkav, badàv, bgr*küv, bau, mardav, milanáv, mutsarav, musaráv, mutrar, 
ranzanüv, rāwarāv, latüv, ἰαᾷᾶυ, watharav, wahürüv, wokharav, wudav, 
wütharav, wusardv, cag^nàv, saganav, satüv, sandarav, sav, sókhandv, hav, 
h?sanav. 

gd*rüv, anz*rav, gb^rüv, aderüe, Ἰᾳπσραγᾶυ, khand*rav, ganzrav, 
grag*rav, chak*rav, chats*rav, chiveráv, chófierav, chop rar, tszrievàv, tsokerüv, 
{εὔπιαγᾶυ, tshyat*rdv, ishygv*rüv, tshüforüv, zith*rav, zwv*rüv, zov^vrüv, 
dagkh?vav, tats?rüv, tan*rav, tiz?rüv, irgtstrüv, tras*rav, tröçrāv, thaz*ran, 
dad*ràüv, danrav, dób*rüv, düntshtraüv, ἀνδηανᾶυ, desráv, ngfi?*ràv, ngt*ràv, 
nag?rüv nikerav, nóm?vüv, nóv*rüv, nüm^rüv, ρᾳ]αγᾶν, ρᾳρατᾶν, path*ràv, 
pasrrav, pit?rüv, pith*rav, pugrrav, püthtvàv, phas*rav, phut*rüv, bac*rav, 
bad*rav, bad*rav, banz*rav, baltrav, bàgerüv, bajerav, bénerav, Ὀγαπιαγᾶυ, 
mats*rav, manz*rav, qmgs?rüv, mdàdA?rüv, πιζίαγᾶυ, móond^ràv, γιδάογᾶυ, 
muntshrav, yat?rav, ratsh?rav, lyad*rav, lükerüv, waderüv, υὔσανἂυ, venrav, 
vyath*rav, vygd?rüv, vyap*rav, vyavtrüv, wuk*rdv, wug¢radv, wüw*rüv, 
οὐδοτᾶυ, san*rav, séz?rüv, οἔπαγᾶυ, sóg*rüv, sots*rav, srég*rav, hetrav, 
handerüv, kgth*rav, hékh¢rav hots*rav, hdberav, himrav. 

tsuv, tuv, duu, riv, ruv, liv, siv, suv. 

kag, krég, pag, phég, phug, phóg, pheg, brag, gag, sórg. 

des, bas, mus, was, cas. 

abas, as, kas, kas, kh?s, tsas, zós, t^s, thas, das, mus, γᾶς, sts. 

kuh, khah, geh, ts*h, pth, phuh, muh, sah. 


η 


SECOND CONJUGATION. 


thak, pak. 

samakh, hókh. 

tag, lag, ¢onq. 

kats, khots, pats, rots, vyats, hots. 

gatsh, (be proper). 

daz, [palaz], 762, wópaz, sapaz. 

[palat], phat, phut, vot (also 3rd). | 

béd. l Í 
wat. 
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woth. 

sapad. 

tshyann, [pun], sapan. 

wup, grap. (Both these also optionally 3rd Conj. in nd J: 

pray, lay, way. 

khar, tar, | prār], phar, phér, [ phar], mar EES sor. 

gal, tsal, dal, dol (or döl), phal, phóll, mel. 

bóv, ràv. 

[παρ] [tos], döş, pos, mas, vos. 

às, khas, phas, bas, [bàs], las, lds, was, [wóbas]. 

ὁ δι. 

THIRD CONJUGATION. 

20001. 1⁄2. 

grak, camak, tsók, thik, dök, nik, lok, wok. 

thag, tang, dròg, sög, srog. 

bach. 

mandach. 

ats, gróbs, tsdts, ἐε]ιδίς, trats, möts, lëts, çrūts. 

atsh, gatsh(go). 

téz, paz, büwaz, braz, ranz, laz, wuz. 

krt, krat, gyamat, gurat, tshyat, tshót, tot, nat, pat, pit, prakh*t, möt, 
vot (also second), wót, Aat. 

kath, kuth, kréth, tsamath, zeth, tyath, toth, dréth, nath, path, path, 
breth, méth, vyath, çith, erith, hath. 

ad, péd, bad, bud, mond, red, lyad, wud. 

tūran, pran, ren, wusn. 

chat, zül, tat, mat, v*t, lot, wonnat, sot. 

path. 

and, tund, thad, pyad, bad, brad, wud, syad, cód (this is a better 
spelling than çöddh). 

aman, kan, kyann, krhan, gan, guman, chan, chónn, tshátshan, tan, 
tilan, nan, pakan, pran, ban, basan, bakhan, byann, lahan, l^han, wógan, 
wun, eig?n, san, syann, hàn, hüman, hon, hen. 

kamp, kup, n&p, pap, pasp, yap, wup (optionally in Pluperfect), vyap, 
crap (optionally in Pluperfect), hap. 

wuph. 

kdb, gdb, tyamb, dub, tyamb, phab, ramb, lib, gud. 

garm, tsam, tham, nam, bram, wim, gam, sam, ham. 

biy, ley, wuy. 

adr, yir, kahar, kātsar, kayar, küw?r, kur, khókhar, khor, gir, 
güwar, cókhar, tsar (increase), tshar, ziggar, zongar, αὔραν, thahar, dar, 
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tar, trakar, tror, thar, thàthar, thar, dar, dödar, dir, dor, ner, pir, por, 
phahar, bahar, babar, bigar, méd4r, mor, lyad?r, lor, vyad?r, vyalar, vyasar, 
wukar, wudar, wóbar, sakhar, sügar, syander, sir, sósar, hakar, hander, 
har, her. 

al, kal, kumal, kol, khal, gügal, gel, gragal, chókal, zal, tal, dyal, 
tambal, tél, nil, pil, pigal, pol, prazal, pháphal, bal, mamal, mókal, wigal, 
wózal, wótal, wócal, wal, gahal, hal, hákal, hil, hal. 

chiv, tshyav, zuv, nav, srav. 

tròç. 

āwas, dds, tras, pis, pras, vas, lis, vis, wólas, wós. 


goh, loh, wuh, 
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